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IMPORTANT INFORMATION

This cleaner should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide. Please ensure that this guide is
fully understood before operating the appliance. Use only attachments recommended or supplied by Hoover. The charger
base is double insulated and must not be earthed.

Electrical Requirements
This Hoover appliance is supplied with a double insulated battery charger which is only suitable for insertion in a 230V (UK
240V) socket outlet. Ensure that the charger rating label matches your voltage supply.

SAFETY REMINDERS

DO NOT let children play with the appliance or its controls. Please supervise the use of the appliance by older
children, the elderly or the infirm.

e DO NOT use your cleaner outdoors, on wet surfaces or for wet pickup.

* DO NOT pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similagitems.

« DO NOT spray with, or pick up flammable liquids such as cleaning fluids, petrol, etc, or vapours, as they
may cause an explosion or fire.

¢ DO NOT replace the NiMH batteries with non rechargable batteries.

* DO frequently clean the dust cup and filter assembly.

* DO return the appliance to the charger base after use to recharge the batteri

batteries to obtain the maximum battery life.

ally fully discharge the

@

HOOVER SERVICE: To ensure the continued safe and efficient operatio
servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service {9

PRODUCT COMPONE

ppliance we recommend that any

- Main Cleaner 2- 3- Filters
Main Body M. Q. Filter Screen
On/Off Switch . rigger R. Filter

On/Off Turbo Switch

Push and Go Release button
Handheld Cleaning Unit
Nozzle release Button
Carpet and Floor Nozzl
Charger

Charger Indicator
Power Cord
Crevice Toq,

FARC-IOMMOUO®m» =

1 Line up the handle to the main body of the cleaner and push into the main body until it locks in place. [4]

2 Line up the nozzle with the main body and firmly push into the main Body until the nozzle locks into place. [5]
3. Assemble the handheld unit [2] to the main body.

4. Place the cleaner on the charger. For first use, charge your cleaner for 24 hours.

5. The indicator light will illuminate when charging.

Note: To remove the nozzle press the nozzle release button and pull away from the main body.

Note: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.

Important: When charging the cleaner the On/Off switch must be OFF.

Keep the charger plugged into the socket at all times. It is normal for the charger to become warm to the touch when
charging.

If the operating times reduces after repeated use let the cleaner run until it stops then recharge for 24 hours, repeat this
monthly for best results.
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USING YOUR CLEANER

Main cleaner

-

Turn the cleaner on by pressing the On/Off button. [1B]
2. Set the On/Off Turbo switch to the desired cleaning mode. [1C]
CARPET: Switch Turbo Nozzle ON (LED will be ON.)
HARD FLOOR: Switch Turbo Nozzle OFF (LED will be OFF.)
Handheld Cleaner

1. Press the Push and Go button and lift the handheld unit from the cleaner main body. {6]
2. Turn the handheld cleaner on by pressing the On/Off button. [2M]

ACCESSORIES

Crevice Tool and Dusting brush

Both accessories are stored at the rear of the charger. Both fit directly onto the handhe] : @
CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container
Hold the unit over a bin and pull the bin empty trigger [2N] to inst e dust container. [7]

Cleaning the Filters

Release the handheld unit from the main body of { gaher.
Press the filter access button [20] and remg dle section from the dust container. [8]
Use the filter handle to remove the filter gy ofeen from the dust container. [9]
Wash the filter and screen in hand war
1D

@

o s

nce thoroughly dry return to the dust container.
Reassemble the handheld unit and We cleaner main body.

Note: Do not use hot water or detergg leaning the filters. In the unlikely event of the filters becoming damaged,

poON =

End of Product Life Battery Disposal

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed. Used batteries should be taken to a recycling station
and not disposed with household waste.
IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

Run the unit until the batteries run flat.

Release the handheld unit from the main body of the cleaner.

Press the filter access button and remove the handle section from the dust container.
Remove 6 screws and open the unit. [12]

Remove the motor/battery housing and disconnect the cables.

Remove the batteries from the housing.

o9 s N

Note: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or for more detailed information about treatment,
recovery and recycling of this product, please contact your local city office, your household waste disposal service.

4
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HOOVER SPARES AND CONSUMABLES

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer or direct from Hoover.
When ordering parts always quote your model number.

* Pre motor Hepa Filter - S93 — 35600860
¢ Agitator - Y24 - 35600861

The Environment:

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. The symbol on the product
indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed
over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipme

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of thig
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shdp
you purchased the product.

YOUR GUARANTEE

The guarantee conditions for this appliance are as defined b%@tanve in the country in which it is sold. Details

regarding these conditions can be obtained from the dealer e appliance was purchased. The bill of sale or
receipt must be produced when making any claim under this guarantee.

@%

Subject to change without notice.

4
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* Features vary according to model



INFORMATIONS IMPORTANTES

Cet aspirateur doit uniquement étre utilisé pour le nettoyage domestique, conformément aux instructions de ce mode d'emploi.
Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement comprises avant d'utiliser I'aspirateur. N'utilisez que les accessoires
recommandés ou fournis par Hoover. Le socle du chargeur est & double isolation et ne doit pas étre relié a la terre.

Spécifications électriques
Cet appareil Hoover est fourni avec un chargeur de batterie a double isolation qui ne peut étre inséré que dans une prise de courant de
230 V (R-U 240 V). Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique du chargeur correspond a I'alimentation électrique.

CONSIGNES DE SECURITE

* NE laissez PAS les enfants jouer avec I'appareil ou ses commandes. Veuillez superviser les enfants plus grands,
personnes agées ou infirmes lorsqu’ils utilisent I'appareil.

* N'utilisez PAS l'aspirateur a I'extérieur, sur des surfaces mouillées ou pour une aspiration au mouillé.

 N'UTILISEZ PAS l'aspirateur pour aspirer des objets durs ou tranchants, des objetsyen combustion tels
qu’allumettes, cendres chaudes, mégots de cigarettes ou autres.

* NE vaporisez PAS ou N'aspirez PAS des liquides inflammables tels que des fluides d&
etc, ou leurs vapeurs qui comportent un risque d'explosion ou d'incendie.

* NE remplacez PAS les batteries NiMH par des batteries non rechargeables.

* NETTOYEZ régulierement I'ensemble récipient a poussiere et filtre.

« REMETTEZ I'appareil sur le socle de chargeur aprés son utilisation, pour re
temps en temps entierement les batteries pour qu’elles aient une durée de vie

, de l'essence

s batteries. Déchargez de
male.

SERVICE HOOVER : Pour assurer I'utilisation sire et efficace de cet &
I'entretien et les réparations qu'a un réparateur Hoover agréé.

COMPOSANT

Corps de l'aspirateur

adus recommandons de n'en confier

3- Filtres

Corps (nutateur Marche/Arrét Q. Tamis de filtre
Commutateur Marche/Arrét ette de vidage de bac R. Filtre
Commutateur Marche/Arrét Turbo Bouton d'accés au filtre

Bouton Push and Go Bac a poussiére

Unité d'aspiration a main
Bouton d’éjection du suceur

Chargeur
Témoin du chargeur

CFRETIONTMOOm® =

2. Alignez le suceur sur le corps de l'aspirateur et enfoncez-le fermement dans le corps de I'aspirateur jusqu’a ce
qu'il soit correctement verrouillé [5].

3. Montez I'unité & main [2] sur le corps de l'aspirateur.

4. Placez I'aspirateur sur le socle du chargeur. Avant d'utiliser votre aspirateur pour la premiere fois, chargez-le
pendant 24 heures.

5 Le témoin sera allumé pendant la charge.

Remarque : Pour retirer le suceur, appuyez sur le bouton d’éjection du suceur et retirez le suceur du corps de l'aspirateur.

Remarque : Utilisez uniquement le chargeur qui est fourni avec votre aspirateur.

Important : Lors de la mise en charge de |'aspirateur, le commutateur de Marche/Arrét doit étre en position d'arrét (OFF).
Maintenez le chargeur branché sur une prise de courant en permanence. Il est tout a fait normal que le chargeur devienne
chaud au toucher pendant la mise en charge.

Si le temps de fonctionnement diminue aprés un usage répété, laissez I'aspirateur en marche jusqu’a ce qu'il s’arréte, puis
rechargez-le pendant 24 heures et répétez la procédure tous les mois pour de meilleurs résultats.

@
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UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR

Corps de l'aspirateur

1. Allumez l'aspirateur en appuyant sur le bouton de Marche/Arrét sur le corps de I'aspirateur. [1B]
2. Réglez le commutateur de marche/arrét turbo sur le mode d'aspiration voulu. [1C]

MOQUETTE : Activez le suceur turbo (la DEL sera allumée).

SOL DUR : Désactivez le suceur turbo. (la DE sera éteinte).

Aspirateur a main

1. Appuyez sur le bouton Push and Go et soulevez I'unité a main pour la détacher du corps de I'aspirateur. [6]
2. Allumez I'aspirateur & main en appuyant sur le bouton de marche/arrét. [2M]

ACCESSOIRES

Suceur biseau et brosse a meubles

Les deux accessoires se rangent a l'arriére du chargeur. [2N] Les deux accessoires d'ada ité a main. [7]

©

¥ider instantanément le bac a poussiére.

ENTRETIEN DE L'ASPIRATEUR

Pour vider le bac a poussiére

Tenez |'unité au-dessus d'une poubelle et tirez sur la gachette de vidage d

Pour nettoyer les filtres

Détachez I'unité & main du corps de l'aspirateur.

g wn =

Remarque : N'utilisez pas d’eau chaude e ents pour nettoyer les filtres. Dans le cas peu probable ou les filtres
ires de la marque Hoover. N'utilisez pas I'appareil sans filtre.

Dégagez la ¢O¥ Soulevez l'agitateur pour le sortir de I'aspirateur. [11]
Passez la@auixQii adtour de I'agitateur neuf et remettez-le a sa position initiale. Remettez I'agitateur et verrouillez-

le en pleee
Mise au re atteries en fin de vie

Si l'aspirateur doit étre mis au rebut, les batteries doivent en étre retirées. Les batteries usagées doivent étre déposées
dans un centre de recyclage, elle ne doivent pas étre mises a la poubelle avec les ordures ménagéres.
IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les batteries avant de les retirer.

poON =

Faites marcher I'appareil jusqu'a ce que les batteries soient complétement a plat.
Détachez I'unité a main du corps de l'aspirateur.

Appuyez sur le bouton d'acces au filtre et retirez la poignée du bac a poussiére.
Retirez les 6 vis et ouvrez I'appareil. [12]

Retirez le logement du moteur/batterie et débranchez les cébles.

Retirez les batteries du logement.

o0 H N

Remarque : En cas de difficultés lors du démontage de I'appareil ou pour plus d'informations concernant le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre municipalité, votre service d'enlévement des ordures

@



1 TEEEE @® e HEES

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Remplacez toujours les pieces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont disponibles aupres de votre
revendeur Hoover ou directement chez Hoover. Quand vous commandez des piéces, veuillez toujours préciser le numéro
de votre modele.

* Filtre de protection du moteur - S93 — 35600860
¢ Agitateur - Y24 — 35600861

Environnement :

Cet appareil porte des marques conformément a la directive européenne 2002/96/CE relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE). Sivous jetez ce produitconvenablement,
vous contribuerez a éviter des conséquences néfastes potentielles pour I'environnement et pour la
santé. Le symbole qui se trouve sur le produit indique qu'il ne peut pas étre mis a la poubell
avec les ordures ménageéres. Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déc
électriques et électroniques. La mise au rebut doit étre effectuée conformément a la réglem

locale en matiere de déchets. Pour obtenir des compléments d'information sur le trait
récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le sel

ordures ménagéres ou le lieu d'achat du produit.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies pal epr€sentant dans le pays ou il est vendu et peuvent
étre obtenues aupres de votre revendeur. La facture d’agha cu doivent étre présentés pour toutes réclamations
relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans p@

®

$9

* Les caractéristiques varient selon le modeéle



INFORMAZIONI IMPORTANTI

Questo aspirapolvere deve essere usato esclusivamente in ambito domestico per interventi di pulizia secondo le istruzioni
riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso pienamente le istruzioni prima di mettere in funzione
I'apparecchio. Utilizzare solo gli accessori raccomandati o forniti da Hoover. Il supporto per la ricarica & dotato di doppio
isolamento e non richiede la messa a terra.

Requisiti elettrici
Questo apparecchio Hoover viene fornito con un caricabatteria con doppio isolamento utilizzabile solamente per prese di
corrente da 230 V (UK 240 V). Accertarsi che I'etichetta della potenza corrisponda al voltaggio disponibile.

CONSIGLI PER LA SICUREZZA

* NON lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio o con i relativi comandi. Supervisionare I'utilizzo
dell'apparecchio da parte di ragazzi o persone anziane o disabili.

* NON utilizzare I'apparecchio all'aperto, su superfici bagnate o per aspirare liquidi.

* NON aspirare oggetti duri o affilati, fiammiferi, cenere calda, mozziconi di sigaretta o si

* NON vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, fluidi detergenti, aerosol o i loro vapd
un rischio di incendio/esplosione.

* NON sostituire le batterie NiMH con batterie non ricaricabili.

* PULIRE frequentemente la vaschetta raccoglipolvere e il gruppo filtro.

* RIPOSIZIONARE I'apparecchio sulla base di ricarica dopo I'utilizzo per ricari atterie. Saltuariamente far
scaricare completamente la batteria per ottenere la durata massima delie

ASSISTENZA HOOVER: per garantire un funzionamento sempre sicuro &1 dell'apparecchiatura, si consiglia di
fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di riparazione dai tec Wzio assistenza autorizzato Hoover.

COMPONENTI

1 - Aspirapolvere principale 3 - Filtri
Corpo principale ghruttore di accensione/spegnimento Q.  Griglia del filtro
Interruttore di accensione/spegnimento évetta di svuotamento del cestino R. Filtro

Interruttore di accensione/spegnimento T
Pulsante di rilascio Push and Go

Unita di pulizia manuale Q
Pulsante di rilascio della spazzol

Pulsante di accesso ai filtri
Contenitore raccoglipolvere

Spazzola per tappeti e pavi
Caricabatteria
Indicatore caricabatterig

Cavo di alimentaziop
Bocchetta per feggly
Spazzola a peg w

PREPARAZIGINE DELL'ASPIRAPOLVERE

FRETIOMMOO®>

Allineare la glia al corpo principale dell'aspirapolvere e spingere all'interno del corpo principale finché non scatta in posizione.[4]
Allineare la spazzola con il corpo principale e spingere la spazzola nel corpo principale finché non scatta in posizione [5].
Assemblare l'unita manuale [2] al corpo principale.

Posizionare l'aspirapolvere sul caricabatteria. La prima volta caricare I'aspirapolvere per 24 ore.

Durante la ricarica si accende la spia dell'indicatore.

Nota: per rimuovere la spazzola premere il relativo pulsante di rilascio ed estrarla dal corpo principale.

IS I

Nota: per ricaricare l'aspirapolvere utilizzare solo il caricabatteria fornito in dotazione.

Importante: durante la ricarica dell'aspirapolvere, il pulsante di accensione/spegnimento deve essere impostato su OFF.
Tenere il caricabatteria collegato alla presa di corrente per tutto il tempo della ricarica. E normale che il caricabatteria
diventi caldo durante la ricarica.

Se dopo l'utilizzo ripetuto i tempi di funzionamento si riducono, utilizzare |'aspirapolvere finché non si spegne, quindi
ricaricarlo per 24 ore. Per risultati ottimali, ripetere questa operazione con cadenza mensile.
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USO DELL'ASPIRAPOLVERE

Aspirapolvere principale
1. Accendere l'aspirapolvere premendo il pulsante di accensione/spegnimento. [1B]
2. Impostare l'interruttore di accensione/spegnimento Turbo sulla modalita di pulizia desiderata. [1C]

TAPPETO: Accendere la turbospazzola (il LED sara acceso)
PAVIMENTO DURO: Spegnere la turbospazzola (il LED sara spento)

Aspirapolvere manuale

1. Premere il pulsante Push and Go e sollevare |'unita manuale dal corpo principale dell'aspirapolvere. [6]
2. Accendere |'aspirapolvere manuale premendo il pulsante di accensione/spegnimento. [2M]

ACCESSORI

Bocchetta per fessure e spazzola a pennello

Entrambi gli accessori sono riposti nella parte posteriore dell'aspirapolvere. Entram io inseriti direttamente
nell'unita manuale.

MANUTENZIONE DELL'

SPIRAPOLVER

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

Tenere |'unita sopra un cestino e tirare la levetta di svuotamento p: antaneamente il contenitore raccoglipolvere.

[71

Pulizia dei filtri

Lavare il filtro e la griglia in acqua tig
Riassemblare I'unita manuale e tiQe
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p € sollevare il rullo setolato fuori dall'aspirapolvere. [11]
ia attorno al nuovo rullo setolato e rimettere nella posizione originale. Riposizionare il dispositivo
| rullo setolato e bloccare in posizione.

poON =

Smaltimento delle batterie esauste del prodotto

Se & necessario smaltire l'aspirapolvere, le batterie dovranno essere rimosse. Le batterie esauste devono essere
consegnate a una stazione di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti domestici.
IMPORTANTE: prima di rimuoverle, far scaricare completamente le batterie.

Utilizzare I'unita finché le batterie non saranno scariche.

Rimuovere I'unitd manuale dal corpo principale dell'aspirapolvere.

Premere il pulsante di accesso ai filtri e rimuovere la sezione della maniglia dal contenitore raccoglipolvere.
Rimuovere 6 viti e aprire l'unita.

Rimuovere I'alloggiamento del motore/della batteria e scollegare i cavi. [12]

Rimuovere le batterie dall'alloggiamento.

o gk WD~

Nota: in caso di difficolta con lo smaltimento dell'unita o per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio
di questo prodotto, contattare |'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento.

10
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PEZZI DI RICAMBIO E MATERIALI DI CONSUMO HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. Queste si possono acquistare dal distributore locale Hoover o direttamente
dalla Hoover. Quando si ordinano delle parti, ricordarsi sempre di fornire il numero del modello di apparecchio utilizzato.

* Filtro Hepa pre-motore - S93 — 35600860
* Rullo setolato - Y24 - 35600861

Ambiente:

L'apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva europea 2002/96/EC sulla gestione dei
rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). Garantendo il corretto smaltimento
del prodotto, il cliente contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone e alla protezione
dell'ambiente che potrebbero altrimenti essere compromessi da uno smaltimento eseguito i
maniera non idonea. Il simbolo apposto su di esso indica che questo prodotto non pud esgere
smaltito come i normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o ale
di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche pilu vicino. Lo smaltimerft
essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell’
smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclag
prodotto, contattare |'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o zie”in cui &
stato effettuato I'acquisto.

REGOLAMENTO PER LA GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio s
Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distgbUtere

t&/dal rappresentate Hoover nel Paese di vendita.
ver presso il quale l'apparecchio € stato acquistato.
ssario mostrare la fattura o un documento di acquisto

* Le caratteristiche variano in base al modello

11



WICHTIGE INFORMATIONEN

Dieser Staubsauger sollte nur zur Reinigung im Haushalt geman dieser Bedienungsanleitung verwendet werden. Bitte
lesen Sie die Anleitung vor Gebrauch des Gerats sorgfaltig durch. Verwenden Sie nur von Hoover empfohlene oder
gelieferte Zubehorteile. Die Ladestation ist doppelt isoliert und muss nicht geerdet werden.

Elektroanschluss

Dieses Hoover-Gerat wird mit einer doppelt isolierten Ladestation geliefert, die sich nur fir Steckdosen mit 230 V
(GroBbritannien 240 V) eignet. Achten Sie darauf, dass die auf dem Etikett angegebene Spannung und die Spannung
lhres Stromnetzes Ubereinstimmen!

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Kinder NICHT mit dem Gerat oder den Bedienelementen spielen lassen. Die Benutzung des Gerats durch
gréBere Kinder, altere oder kranke Menschen sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

¢ Den Staubsauger NICHT im Freien, auf nassen Flachen oder zum Aufsaugen von Flussigkajten verwenden.

* KEINE harten oder scharfen Gegenstande, Streichhélzer, heiBe Asche, Zigarettenkippen ogen\A

* KEINE entflammbaren Flussigkeiten wie Reinigungsmittel, Benzin usw. verspriihen od&
Brand- oder Explosionsgefahr.

¢ Nickel-Cadmium-Akku NICHT durch nicht aufladbare Batterien ersetzen.

o Staubbehilter und Filter REGELMASSIG reinigen.
¢ Gerat nach Gebrauch zum Aufladen in Ladestation wieder ANDOCKEN. Akk tlich véllig entladen, damit

er méglichst lange halt.

HOOVER KUNDENDIENST: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betri erats zu gewahrleisten, empfehlen wir,
Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich von einem zugelassenen {0s endiensttechniker durchfiihren zu lassen.

Staubsaugerkorper 3- Filter
Gehause Q. Filtersieb
Ein/Aus-Schalter R. Filter

1-

A

B

C.  Ein/Aus-Turboschalter
D. Freigabetaste

E. Handstaubsauger

F.  Dusenentriegelung

G. Teppich- und FuBbodend
H Ladestation

. Ladeanzeige
J. Netzkabel

K Fugendise
L Méobelpinsel

lse

Schiebél Sie den Griff in den Geréatekorper, bis er einrastet. [4]

Schieben Sie die Dise fest in den Geratekdrper, bis sie einrastet [5].

Bringen Sie den Handstaubsauger [2] am Geratekdrper an.

Docken Sie den Staubsauger an der Ladestation an. Bevor Sie lhren Staubsauger zum ersten Mal verwenden,
mussen Sie ihn 24 Stunden aufladen.

5. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige.

Hinweis: Zum Entfernen der Dise die Dusenentriegelung driicken und die Dise vom Gerétekdrper weg ziehen.

1.
2.
3.
4.

Hinweis: Verwenden Sie zum Aufladen Ihres Staubsaugers nur die mitgelieferte Ladestation!

Wichtig: Beim Laden des Staubsaugers muss der Ein/Aus-Schalter AUSGESCHALTET sein.

Die Ladestation sollte standig am Netz angeschlossen bleiben. Es ist normal, dass sich die Ladestation wéhrend des
Aufladevorgangs erwarmt.

Wenn sich nach haufigem Einsatz die Benutzungszeit verkiirzt, den Staubsauger solange verwenden, bis der Akku véllig
leer ist, anschlieBend 24 Stunden lang aufladen. (Wenn Sie diesen Vorgang einmal monatlich wiederholen, erzielen Sie
die besten Reinigungsergebnisse.)
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EINSATZBEREICHE IHRES STAUBSAUGERS

I ®

Geratekorper
1. Zum Einschalten des Staubsaugers den Ein/Aus-Schalter betatigen. [1B]
2. Den Ein/Aus-Turboschalter auf die gewiinschte Reinigungsart einstellen. [1C]

TEPPICH(BODEN): Turbodiise EINSCHALTEN (LED leuchtet).
HARTBODEN: Turbodiise AUSSCHALTEN (LED leuchtet NICHT).

Handstaubsauger
1. Die Freigabetaste driicken und den Handstaubsauger vom Geratekdrper abheben. [6]
2. Zum Einschalten des Handstaubsaugers den Ein/Aus-Schalter betatigen. [2M]

ZUBEHOR

Fugendiise und Mébelpinsel

Beide Zubehdrteile werden hinten an der Ladestation verstaut. Beide passen direkt auf de aybsauger.

WARTUNG DES STAUBSAUGERS @

! staste [2N] drlcken. [7]

ENTLEEREN DES STAUBBEHALTERS

Den Staubbehélter Gber einen Abfalleimer halten und die Staubbehélt n
Reinigung der Filter

. Den Handstaubsauger vom Gerétekdrper abnehmen.

. Die Filter-Zugangstaste driicken und den Griff vom Sgatkheh
. Den Filtergriff benutzen, um Filter und Filtersieb vom $t®uhb2
. Filter und Sieb mit handwarmem Wasser reinigen.
. Handstaubsauger erneut zusammensetze

r trennen. [8]
halter zu entfernen. [9]

a s~ N =

Hinweis: Kein heiBes Wasser und keine Rej
einmal beschadigt sein, tauschen Sie
eingesetzten Filter zu benutzen.

1. Die Verriegelung mit gi ' offnen. [10]

2. Drehbirstenhalteryiggfitainen.

3. Den Riemen l6sgMnd<eDrehblrste aus dem Staubsauger heben. [11]

4. Den Riemen0x e\Nele Drehbirste schlingen und die Birste wieder einsetzen. Drehbirstenhalterung wieder
anbringe geln.

Entsorgunyg de ubsaugerakkus

Soll der Staubsauger entsorgt werden, missen Sie den Akku entfernen. Bitte gebrauchte Akkus nicht mit dem Hausmiill
entsorgen, sondern zu einer Recyclingstation bringen.
WICHTIG: Den Akku vor dem Entsorgen vollkommen entladen.

Das Gerat laufen lassen, bis der Akku leer ist.

Den Handstaubsauger vom Geratekérper abnehmen.

Die Filter-Zugangstaste driicken und den Griff vom Staubbehalter trennen.
Die 6 Schrauben entfernen und die Einheit 6ffnen. [12]

Das Motor-/Akkugeh&use entfernen und die Kabel abtrennen.

Den Akku aus dem Gehause nehmen.

o gk WD~

Hinweis: Sollten Sie beim Ausbau des Akkus Probleme haben oder genauere Informationen Uber die Millbehandlung
und das Recycling dieses Produkts wilinschen, wenden Sie sich bitte an lhre zusténdige Stadtbehérde oder lhre
Millentsorgung.
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HOOVER ORIGINAL-ERSATZTEILE UND VERBRAUCHSARTIKEL

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind von Ihrem Hoover-Fachhéndler oder direkt von Hoover
erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die Nummer Ihres Staubsaugermodells an.

¢ Hepa-MotorschutZzfilter - S93 — 35600860
¢ Drehbirste - Y24 — 35600861

Umweltschutz:

Dieses Gerat ist entsprechend der europaischen Richtlinie 2002/96/EWG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE-Richtlinie) gekennzeichnet. Durch die sichere und umweltgerechte
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die Gesundheit des Menschen zu verhindern. Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an,
dass dieses Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern an einer entsprecheng€
Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten zu entsorge
Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fir die umwe

das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an lhre zustdndige Umwel
Millentsorgung oder an die Verkaufsstelle, von der Sie das Produkt erworben

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen tifen des Landes, in dem Sie das Gerat erworben
haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie von dem dem Sie das Geréat erworben haben. Bitte bewahren
Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fiir evep gtende Garantieanspriiche benétigt. @

N

&

Anderungen vorbehalten.

*Je nach Modell
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INFORMAGAO IMPORTANTE

Este aspirador s¢ deve ser utilizado para limpeza doméstica, tal como descrito nestas instrugdes. Certifique-se que as
entende perfeitamente antes de utilizar o aparelho. Sé deve utilizar acessérios recomendados ou fornecidos pela Hoover.
A base do carregador possui isolamento duplo e nao deve ser ligada a terra.

Especificacdes eléctricas

Este aparelho Hoover é vendido com um carregador de baterias de isolamento duplo que sé é compativel com uma tomada de
corrente de 230V (RU 240V). Certifique-se de que a corrente indicada no carregador é compativel com a tensao de rede.

NOTAS DE SEGURANCA

« NAO deixar que as criancas brinquem com o aparelho ou com os respectivos controlos. Deve sempre
supervisionar a utilizacao do aparelho por parte de criancas mais velhas, idosos ou doentes.

« NAO utilizar o aspirador no exterior, em qualquer superficie molhada ou para aspirar liquidos.

« NAO aspirar objectos duros ou agugados, fésforos, cinzas quentes, pontas de Ciggh0 ou outros itens
semelhantes.

« NAO vaporizar ou aspirar liquidos inflamaveis, como por exemplo, liquidos de limpé

respectivos vapores uma vez que podem provocar uma explosdo ou incéndio. @

g3dohna, etc., ou os

« NAO substituir as baterias NiMH por baterias nao recarregaveis.

* Limpar frequentemente o recipiente para o p6 e o conjunto do filtro.

* Depois de cada utilizagéo, colocar o aparelho na base do carregador para reca
as baterias devem ser descarregadas por completo para prolongar a vjge\uti esmas.

1 - Aspirador

Estrutura principal

Botao On/Off (Ligar/Desligar)
Botéo Turbo On/Off (Ligar/Desligar)
Botéao de libertagdo Push and Go
Unidade de limpeza portatil
Botéao de libertagdo da escova

para esvaziar o recipiente R. Filtro
o de acesso ao filtro
Recipiente para o pé

W‘. portatil 3 - Filtros
e /Off (Ligar/Desligar) Q. Rede do filtro

Carregador
Indicador do carregadgr

Cabo de alimentagaq
Acessorio de bicg

Escova para

FRCTIOIMOO®>

PREPARAGAO DO ASPIRADOR

Alinhe aPpega com a estrutura principal do aspirador e exerca pressao até encaixar na posigao certa. [4]

Alinhe a escova com a estrutura principal e exerga pressao até encaixar na posi¢ao certa [5].

Instale a unidade portatil [2] na estrutura principal.

Coloque o aspirador na base do carregador. Na primeira utilizacdo, deve deixar o aspirador a carregar durante
24 horas.

5. Durante o carregamento, a luz do indicador acende-se.

Nota: Para retirar a escova, prima o botdo de libertagao da escova ao mesmo tempo que a separa da estrutura principal.

1.
2.
3.
4.

Nota: Para carregar o aspirador s6 deve utilizar o carregador fornecido com o mesmo.

Importante: Ao carregar o aspirador, o botao On/Off (Ligar/Desligar) deve estar na posigdo OFF (Desligar).

O carregador deve estar sempre ligado & tomada de corrente. E normal o carregador aquecer durante o carregamento.
Se o tempo de funcionamento for diminuindo apés uma utilizagao continua, utilize o aspirador até esgotar por completo
a bateria e depois deixe-o carregar durante 24 horas (repita esta operacdo todos os meses para obter melhores
resultados).
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UTILIZACAO DO ASPIRADOR

Aspirador

1. Ligue o aspirador premindo o botdo On/Off (Ligar/Desligar). [1B]

Regule o botao Turbo On/Off (Ligar/Desligar) para o modo de limpeza pretendido. [1C]
CARPETES: Ligue a Escova Turbo (o LED acende-se).
SOALHOS: Desligue a Escova Turbo (o LED mantém-se apagado).

»

Aspirador portatil

1. Prima o botdao Push and Go e retire a unidade portatil da estrutura principal do aspirador. [6]
Ligue o aspirador portatil premindo o botao On/Off (Ligar/Desligar). [2M]

ACESSORIOS

Acessorio de bico e Escova para o pé

»

Os acessorios sdo guardados na parte posterior do carregador, encaixando directamen e portatil.

;

MANUTENGAO DO ASPIRADOR

Esvaziar o recipiente do pé

Segure a unidade sobre o caixote do lixo e prima o botéo respectivg

9 gziar de imediato o recipiente do pé. [7]

Limpeza dos filtros

a s w =

Eal Sl R

Eliminacéo de baterias no final da vida atil

Antes de eliminar o aspirador, deve retirar as baterias. As baterias usadas devem ser entregues num centro de reciclagem
e nao eliminadas com o lixo doméstico.
IMPORTANTE: Antes de retirar as baterias deve descarrega-las por completo.

Utilize a unidade até as baterias ficarem descarregadas.

Liberte a unidade portatil da estrutura principal do aspirador.

Prima o botao de acesso ao filtro e retire a sec¢é@o da pega do recipiente do po.
Retire os 6 parafusos e abra a unidade. [12]

Retire o alojamento do motor/bateria e desligue os cabos.

Retire as baterias do alojamento.

ogK N

Nota: Caso tenha alguma dificuldade em desmontar a unidade ou para mais informagoes sobre o tratamento, recuperagao
e reciclagem deste produto, contacte a sua junta de freguesia ou o servigo de eliminagédo de residuos domésticos.
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PECAS E CONSUMIVEIS HOOVER

Em caso de substituigao, utilize sempre pecas originais Hoover. As pecas estdo disponiveis no seu revendedor local
Hoover ou directamente na Hoover. Em caso de encomenda, refira sempre o nimero do modelo do aspirador.

* Filtro do pré-motor HEPA - S93 — 35600860
e Agitador - Y24 — 35600861

Ambiente:

Este aparelho estd em conformidade com a directiva europeia 2002/96/CE sobre Eliminagao
de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (EEEE). Ao garantir que este produto é eliminado
correctamente, estd a ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o ambiente e
para a saude, que de outra forma podem ser provocadas pelo manuseamento indevido deste:
desperdicios. O simbolo incluido neste produto indica que ndo pode ser tratado como um resigfio

adquiriu este produto.

GARANTIA @

As condicdes de garantia para este aparelho corresponde ini¥as pelo representante da Hoover no pais em que
este foi adquirido. Para obter informag6es mais detalhad okre s condigdes, contacte o revendedor que lhe vendeu
o aparelho. Sempre que pretender apresentar qualquer reglad 40, ao abrigo desta garantia, deve apresentar o taldo de
compras ou a factura correspondente ao aspirado

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio. a

*Variavel, consoante o modelo
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INFORMACION IMPORTANTE

Este aspirador debe utilizarse sélo para la limpieza doméstica tal y como se describe en el presente manual del usuario.
Asegurese de haber comprendido todo el contenido de este manual antes de poner en funcionamiento el aparato. Utilice
unicamente accesorios recomendados o distribuidos por Hoover. La base de carga dispone de doble aislamiento y no
debe conectarse a tierra.

Requisitos eléctricos

Este aparato Hoover se suministra con un cargador de pilas de doble aislamiento que Unicamente puede conectarse a
un enchufe de pared de 230 V (Reino Unido 240 V). Cerciérese de que el régimen de carga indicado en la etiqueta se
corresponde con la alimentacion de energia disponible.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

* NO DEBE permitir que los nifios jueguen con el aparato ni con sus mandos. Supervise a nifios mayores, ancianos
o enfermos cuando utilicen el aparato.

* NO DEBE utilizar el aspirador en exteriores, sobre superficies himedas o para recoger lig

* NO DEBE aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas de cigarrijo

* NO DEBE pulverizar el aparato con liquidos inflamables tales como productos de limpi a9dliffa ni sus vapores,
ni tampoco recoger ninguno de los anteriores, dado que podria provocarse un incg

* NO DEBE sustituir las pilas de NiMH por otras que no sean recargables.

* DEBE limpiar con frecuencia el conjunto del filtro y el depésito de suciedad.

* DEBE volver a colocar el aparato en la base de carga tras utilizarlo para que rguen las pilas. Descargue

recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas excl
reparaciones de Hoover.

COMPONENTES DEL PRODUCTO

1 - Aspirador principal 3 - Filtros

A. Cuerpo principal M. Q. Parrilla del filtro

B. Interruptor de encendido/apagado R. Filtro

C. |Interruptor de encendido/ de vaciado

apagado de la funcién turbo | contenedor

D. Botdn de apertura facil 6n de acceso al filtro

E. Unidad de limpieza de mang Deposito de suciedad

F.

G.

H. Cargador

I. Indicador del cg

J.

K.

L.

PREPARACION DEL ASPIRADOR
1. Alinee el mango con el cuerpo principal del aspirador y presiénelo para que quede encajado en el cuerpo del aspirador. [4]
2. Coloque la tobera sobre el cuerpo principal y presione la tobera con firmeza en el interior del cuerpo principal hasta que
la tobera quede encajada en su lugar [5].

3. Monte la unidad de mano [2] en el cuerpo principal.
4. Coloque la aspiradora en el cargador. Antes de utilizar el aspirador por primera vez, carguelo durante 24 horas.
5. El indicador se iluminara durante el proceso de carga.

Nota: Para extraer la tobera, pulse el botén de desenganche de la misma y tire de ella para separarla del cuerpo principal.

Nota: Utilice solamente el cargador que se suministra con el aspirador para recargarlo.

Importante: El interruptor de encendido/apagado del aspirador debe estar apagado durante la carga.

Mantenga el cargador enchufado en la toma de corriente en todo momento. Es normal que el cargador esté caliente al
tacto durante el proceso de carga.

Si el tiempo de funcionamiento disminuye tras haber utilizado el aparato en repetidas ocasiones, deje funcionar el aparato
hasta que se detenga, recarguelo durante 24 horas y repita esta operacion una vez al mes para lograr un resultado éptimo.

18
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UTILIZACION DEL ASPIRADOR

Aspirador principal

1. Encienda el aspirador pulsando el interruptor de Encendido/Apagado. [1B]

2. Seleccione la posicién de limpieza en que desee poner el interruptor de encendido/apagado de la funcién turbo. [1C]
ALFOMBRAS: Active la tobera turbo (se iluminara el piloto indicador)
SUELOS DUROS: Desactive la tobera turbo (se apagara el piloto indicador)

Aspirador de mano

1. Pulse el botdn de apertura facil y tire de la unidad de mano hacia arriba para sacarla del cuerpo del aspirador. [6]
2. Encienda el aspirador de mano pulsando el interruptor de encendido/apagado. [2M]

ACCESORIOS

Accesorio para rincones y cepillo para quitar el polvo

Los dos accesorios se guardan detras del cargador. Ambos encajan directamente en la unj

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Vaciado del depdsito de suciedad

Sostenga la unidad sobre el cubo de la basura y pulse el gatillo de vaciadq ontenedor para vaciar en un instante el
depésito de suciedad. [7]

Limpieza de los filtros

1. Saque la unidad de mano del cuerpo principal del&
@ 2. Pulse el botdn de acceso al filtro y extraiga la parlg ¥el Mango del depésito de suciedad. [8]
3. Utilice el mango del filtro para extraer el filtrg r (la del filtro del depdsito de suciedad. [9]
4. Lave el filtro y la parrilla con agua tibia. & e Mfaya secado por completo, instalelo de nuevo en el depdsito
de suciedad.
5. Monte de nuevo la unidad de mang/ _indtalelaZen el cuerpo principal del aspirador.
Nota: No utilice detergentes ni agua cg limpiar los filtros. En el caso improbable de que los filtros sufrieran algin

1 Sirvase de una pfQ a'Yara girar la cerradura y abrirla. [10]

2 Extraiga el sg €éncion del agitador.

3 Desmonte la leve el agitador para sacarlo del aspirador. [11]

4 Monte la_8Q ep el agitador nuevo y péngalo de nuevo en su posicion original. Coloque de nuevo el seguro de
retel ador y encajelo en su sitio.

as pilas cuando se haya agotado su vida util

Debe extraer las pilas cuando vaya a deshacerse del aspirador. Debe deshacerse de las pilas usadas llevandolas a un
centro de reciclaje en vez de tirarlas a la basura con el resto de los residuos domésticos.
IMPORTANTE: Descargue las pilas por completo antes de extraerlas.

Haga funcionar la unidad hasta que se agoten las pilas.

Saque la unidad de mano del cuerpo principal del aspirador.

Pulse el botén de acceso al filtro y extraiga la parte del mango del depésito de suciedad.
Extraiga 6 tornillos y abra la unidad. [12]

Extraiga el alojamiento del motor o la pila y desconecte los cables.

Saque las pilas de su alojamiento.

ogH N

Nota: Si experimenta alguna dificultad para desmontar la unidad o necesita informacién méas detallada sobre el tratamiento,
la recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en contacto con su Ayuntamiento o su servicio de recogida de
residuos domésticos.
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PIEZAS DE REPUESTO Y CONSUMIBLES DE HOOVER

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas en su concesionario local de Hoover o pedirlas
directamente a Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

* Filtro premotor Hepa - S93 — 35600860
e Agitador - Y24 — 35600861

El medio ambiente:

Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). Al cerciorarse de que este producto se elimine
correctamente, usted ayudara a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales para el medio
ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrian producirse en caso de manejo inadecuado
de los residuos de este producto. El simbolo que puede verse en el producto indica que
producto no puede tratarse como un residuo doméstico. En vez de esto debe entregarse

domeésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen defi

estro representante en el pais de venta. Puede
iento donde haya comprado este aparato. Debe

mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer alguny ghacion en virtud de las condiciones de garantia. @

Sujeto a cambios sin previo aviso.

* Las caracteristicas varian en funcion del modelo
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Dit schoonmaakapparaat mag alleen worden gebruikt voor schoonmaken van het huis, zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u deze handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat bedient. Gebruik alleen de
hulpstukken die door uw leverancier of door Hoover worden aanbevolen. De basis van de oplader is dubbel geisoleerd en
mag niet worden geaard.

Elektrische eisen
Dit Hoover apparaat wordt geleverd met een dubbel geisoleerde batterijlader die alleen geschikt is voor gebruik in een
230V (240V voor GB) wandcontactdoos. Zorg ervoor dat de aanduiding op de oplader overeenkomt met uw netspanning.

VEILIGHEIDSPUNTEN

* Laat kinderen NIET spelen met het apparaat of de bedieningen ervan. Zorg voor begeleiding als het apparaat
wordt gebruikt door kinderen, bejaarden, of de zwakken.

¢ Gebruik uw schoonmaakapparaat NIET buitenshuis, op natte oppervlakken of om vocht op te nemen.

e Zuig GEEN harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as, sigarettenpeuken of vergelijk items op.

* Spray NIET met, of zuig GEEN ontvlambare vloeistoffen op zoals oplosmiddelen, benzj f hun dampen,
om dat dit een explosie of brand kan veroorzaken.

* Vervang de NiMH batterijen NIET door niet-oplaadbare batterijen.

¢ ZORG ERVOOR, dat u de stofkap en filterassemblage regelmatig schoonmaa

‘e ba

* ZORG ERVOOR dat u het apparaat op de opladerbasis plaatst na gebruik o
batterijen af en toe volledig ontladen om de maximale levensduur van de battk

eenutten.

dat al het onderhoud of reparaties uitsluitend worden uitgevoerd door eg eerde Hoover servicemonteur.

PRODUCTCOMPONENTEN

1 - Hoofd schoonmaakapparaat

nd gehouden

onmaakapparaat 3 - Filters

/Uit schakelaar Q. Filterscherm
Trekker zak legen R. Filter

Knop toegang tot filter

Stofcontainer

Hoofdframe
Aan/Uit schakelaar

Aan/Uit Turbo schakelaar
Vrijgaveknop Push and Go

In de hand gehouden schoonma3
Vrijgaveknop mondstuk
Mondstuk voor tapijt en vl
Oplader

Oplader indicator
Netsnoer

sole

Hulpstuk voors q
Afstofbors o

UW SCHOCNMAAKAPPARAAT VOORBEREIDEN

FRXE"IOMMOUO®>

1. Lijn het handvat uit met het hoofdframe van het schoonmaakapparaat en druk hem in het frame totdat hij op zijn
plaats klikt. [4]

2. Lijn het mondstuk uit met het hoofdframe en druk hem stevig in het frame totdat het mondstuk op zijn plaats klikt [5].

3. Maak de in de hand gehouden eenheid [2] vast aan het hoofdframe.

4. Plaats het schoonmaakapparaat op de oplader. Laad uw schoonmaakapparaat voor 24 uur up voordat u hem de
eerste keer gebruikt.

5. Het indicatielampje licht op tijdens opladen.

Opmerking: Druk, om het mondstuk te verwijderen, op de mondstuk vrijgaveknop en trek hem uit het hoofdframe.

Opmerking: Gebruik uitsluitend de oplader die bij uw schoonmaakapparaat is meegeleverd om op te laden.

Belangrijk: Als u het schoonmaakapparaat oplaadt, moet de Aan/Uit schakelaar op UIT staan.

Laat de oplader te allen tijde in de wandcontactdoos zitten. Het is normaal dat de oplader warm aanvoelt tijdens opladen.
Als de werktijd na herhaald gebruik korter wordt, laat dan het schoonmaakapparaat draaien tot hij zelf stopt, en laad dan
op voor 24 uur. Herhaal dit elke maand voor de beste resultaten.
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UW SCHOONMAAKAPPARAAT GEBRUIKEN

Hoofd schoonmaakapparaat

1. Schakel het schoonmaakapparaat in door op de Aan/Uit knop te drukken. [1B]

2. Stel de Aan/Uit Turbo schakelaar in op de gewenste schoonmaakstand. [1C]
VLOERBEDEKKING:Schakel Turbo mondstuk AAN (LED gaat AAN.)
HARDE VLOER: Schakel Turbo mondstuk UIT (LED is UIT.)

In de hand gehouden schoonmaakapparaat

1. Druk op de Push and Go knop en til de in de hand gehouden eenheid uit het hoofdframe. [6]
2. Schakel het in de hand gehouden schoonmaakapparaat in door op de Aan/Uit knop te drukken. [2M]

ACCESSOIRES

Spleet hulpstuk en afstofborstel

Beide hulpstukken zijn opgeborgen aan de achterzijde van de oplader. Beide passe
gehouden eenheid.

g¢eks op de in de hand

ONDERHOUD SCHOONMAAKAPPARAAT

De stofcontainer leegmaken @
Houd de eenheid boven de afvalemmer en trek aan de trekker@n de stofcontainer direct te legen. [7]

De filters schoonmaken

arwn =

poON =

Lus de riexy ¥Qnd Jde nieuwe agitator en plaats deze in de originele positie. Plaats de agitatorbeugel en het slot

teru ts.
Batterijafvoer na-verloop van de levensduur

Als het schoonmaakapparaat moet worden afgevoerd, moeten de batterijen worden verwijderd. Gebruikte batterijen
moeten worden ingeleverd op een innamepunt en niet in het huisafval worden gedaan.
BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat u de batterijen volledig ontlaadt voordat u ze verwijdert.

Laat de eenheid draaien totdat de batterijen leeg zijn.

Geef de in de hand gehouden eenheid vrij van het hoofdframe van het schoonmaakapparaat.
Druk op de knop toegang tot filter en verwijder het handvatgedeelte van de stofcontainer.
Verwijder 6 schroeven en maak de eenheid open. [12]

Verwijder de motor/batterijpehuizing en koppel de kabels los.

Verwijder de batterijen uit de behuizing.

o gk WD~

Opmerking: Mocht u enige moeilijkheden hebben met het ontmantelen van de eenheid of meer informatie wensen over de
behandeling, terugwinning en recycling van dit product, neem dan a.u.b. contact op met uw plaatselijk gemeentekantoor,
of uw afvalverwerker.
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HOOVER ERVEDELEN EN VERBRUIKSARTIKELEN

Vervang onderdelen altijd door authentieke Hoover reservedelen. Deze kunt u verkrijgen via uw plaatselijke Hoover dealer
of rechtstreeks via Hoover. Vermeld altijd uw modelnummer wanneer u onderdelen bestelt.

¢ Pre-motor Hepa Filter - S93 — 35600860
¢ Agitator - Y24 — 35600861

Het milieu:

Dit apparaat is gekenmerkt naar de Europese richtlijn 2002/96/EC voor Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgevoerd, helpt
u potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen, die
anders kunnen worden veroorzaakt door het onjuist verwerken van afval van dit product. Het symboo
op het product geeft aan dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld. Het appayda
dient te worden ingeleverd bij het van toepassing zijnde inzamelpunt voor recyclen van elektt

en elektronische apparaten. Afvoer moet worden uitgevoerd volgens de plaatselijke milieuw
voor afvalverwerking. Neem, voor meer informatie over de behandeling, terugwinnin
van dit product, a.u.b. contact op met uw plaatselijk gemeentekantoor, uw huisafvalve
winkel waar u dit product heeft gekocht.

UW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit apparaat zijn zoals aange
verkocht. Details betreffende deze voorwaarden kunne
aangeschaft. Een aankoopbon of kassabon moet te_a
deze voorwaarden.

00Y"uw vertegenwoordiger in het land waar hij wordt
erkregen van de dealer waar u dit apparaat heeft
vorden getoond als u een garantieclaim indient onder @

Wijzigingen voorbehouden.

* Opties variéren afhankelijk van het model
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Odkurzacz jest przeznaczony wyfgcznie do uzytku domowego zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi. Prosimy o doktadne
zapoznanie si¢ z instrukcja przed rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza. Nalezy korzystac wytgcznie z koricowek zalecanych
lub dostarczonych przez firme Hoover. Podstawa tadowarki jest podwdjnie izolowana i nie moze by¢ uziemiana.

WAZNE INFORMACJE

Wymagania elektryczne

To urzadzenie firmy Hoover jest dostarczane z podwdjnie izolowang tadowarkg akumulatoréw przeznaczong do podtaczenia
do gniazdka elektrycznego o napigciu 230 V (240 V w Wielkiej Brytanii). Nalezy sprawdzié, czy parametry podane na
tabliczce znamionowej fadowarki odpowiadajg parametrom sieci zasilajacej.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

¢ NIE pozwalaé dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem lub jego przetgcznikami. Nalezy nadzorowaé korzystanie z
urzadzenia przez starsze dzieci oraz osoby w podesztym wieku lub niepetnosprawne.

, benzyna itp.)

SERWIS FIRMY HOOVER: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatg
serwisowych lub napraw wytgcznie serwisantom autoryzowanego pun

ELEMENTY SKLADOWE PRODUKTU

¢ NIE uzywa¢ odkurzacza na zewnatrz budynku, do odkurzania mokrych powierzchni lub do zbierania wody.
* NIE rozpylaé ani nie wcigga¢ odkurzaczem substancji tatwopalnych (takich jak ptyny
ani ich oparéw, gdyz moze to doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu.
o PouzyciuNALEZY umiescié¢ z powrotem odkurzacz w podstawie tadowarki w celu po Q: natadowania akumulatoréw.
Od czasu do czasu nalezy catkowicie roztadowaé¢ akumulatory, aby zapewnjé-ich yMmalng zywotnos¢.
Gtoéwna obudowa M. Wigezgi Q. Ekran filtra
Wigcznik N. iania pojemnika R. Filtr
Witacznik trybu turbo . ostepu do filtra
Przycisk zwalniania odkurzacza ik na kurz
Szczotka dywanowo-podtogoia
tadowarka

* NIE wcigga¢ do odkurzacza twardych lub ostrych przedmiotow, zapatek, gorgcego popjoly, niedopatkéw lub
innych przedmiotéw mogacych uszkodzi¢ odkurzacz.
* NIE wymienia¢ akumulatorow NiMH na zwykte baterie.
¢ NALEZY czesto czysci¢ zbiornik kurzu i zespét filtra.
zqdzenia, zalecamy zlecanie prac
ayego firmy Hoover.
1- Giéwny zespot odkurzacza 2 - Odkurza 3 - Filtry
A
B
C
D.
E. Przenos$ny zespét odkurzacza
F. Przycisk zwalniania szczotki
G
H
I. Wskaznik tadowarki
J.  Przewdd zasilajagy
K. Ssawka szczel(fQ
L. Szczotka dg
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PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA DO PRACY

Wyré wyt z gtéwng obudowg odkurzacza i wsur gtéwng obudowe, az zaskoczy we wtasciwym miejscu. [4]

2. Wyréwnaj szczotke z gtéwng obudowa i zdecydowanie wsun do gtéwnej obudowy, az zaskoczy we wtasciwym
miejscu [5].

3. Podtacz zespét przenosny [2] do gtéwnej obudowy.

4. Umies$¢ odkurzacz na tadowarce. Przed pierwszym uzyciem faduj akumulatory odkurzacza przez 24 godziny.

5. Podczas tadowania wskaznik bedzie sig $wiecit.

Uwaga: Aby odtgczy¢ szczotke, nacisnij przycisk zwalniania szczotki i odciggnij ja od gtéwnej obudowy.

Uwaga: Do tadowania nalezy korzysta¢ wytgcznie z tadowarki dostarczonej z odkurzaczem.

Wazne: Podczas tadowania wiacznik odkurzacza musi znajdowac si¢ w potozeniu wytaczonym (OFF).

Wtyczka tadowarki powinna by¢ przez caty czas podtagczona do gniazdka elektrycznego. Nagrzewanie sie tadowarki do
temperatury wyczuwalnej przy dotyku jest normalnym zjawiskiem podczas tadowania.

Jesli czas pracy odkurzacza ulegnie skréceniu po wielokrotnym uzyciu, nalezy pozostawi¢ wigczony odkurzacz az
do wytadowania, a nastepnie ponownie fadowaé przez 24 godziny. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy
powtarzaé te procedurg co miesigc.
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KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

Gtéwny zespét odkurzacza

1. Wiacz odkurzacz, naciskajac przycisk wigcznika. [1B]
2. Ustaw wtgcznik trybu turbo na zgdany tryb odkurzania. [1C]
DYWAN: Wigcznik turboszczotki wigczony (wskaznik LED bedzie sie $wiecic).
TWARDA PODLOGA: Wiacznik turboszczotki wytaczony (wskaznik LED nie bedzie sie $wiecic).

Odkurzacz przeno$ny

1. Nacisnij przycisk zwalniania odkurzacza i unie$ zesp6t przenosny z gtéwnego zespotu odkurzacza. [6]
2. Wigcz przenoény odkurzacz, naciskajac przycisk wtacznika. [2M]

AKCESORIA

Ssawka szczelinowa i szczotka do kurzu

Obydwa akcesoria znajduja sig z tytu tadowarki. Mozna je podtaczy¢ bezposrednio do zes

KONSERWACJA ODKURZACZA @

Oproéznianie pojemnika na kurz

Przytrzymaj odkurzacz nad koszem i pociggnij spust oprézniania pojemnika[2N REgpOsrednio oprézni¢ pojemnik na kurz. [7]

Czyszczenie filtrow

1. Wyjmij zespét przenosny z gtéwnej obudowy odkurz:

2. Nacisnij przycisk dostepu do filtra i wyjmij sekcje jemnika na kurz. [8]

3. Przy uzyciu uchwytu filtra wyjmij filtr i ekran filtra mpika na kurz. [9]

4. Wymyj filtr i ekran w letniej wodzie. Po dokig uszeniu ponownie umie$¢ w pojemniku na kurz.

5. Zt6z z powrotem zespot przenoény i umig m zespole odkurzacza.

Uwaga: Do czyszczenia filtréw nie nalez acygofacej wody ani detergentéw. W mato prawdopodobnym przypadku
uszkodzenia filtrow nalezy zastapi¢ je o #ym filtrem Hoover. Nie wolno podejmowac préb eksploatacji odkurzacza

bez zatozonego filtra.

Wymiana mieszadta

1 Za pomoca mong Wkade w potozenie otwarte. [10]

2 Wyjmij zaczep 7R

3 Odplacz pas& mieszad’ro z odkurzacza. [11]

4 Zawin pa owego mieszadfa i umies¢ w pierwotnym potozeniu. Zatéz z powrotem zaczep mieszadta i

zabl yfas€iwym potozeniu.
Utylizacja oréw po ich zuzyciu

W przypadku planowanej utylizacji odkurzacza nalezy z niego usuna¢ akumulatory. Zuzyte akumulatory nalezy odda¢ do
zaktadu recyklingu; nie wyrzucac ich facznie z odpadami z gospodarstwa domowego.
WAZNE: Przed utylizacja akumulatory nalezy catkowicie roztadowag.

Uruchom urzgdzenia, az akumulatory sie roztadujg.

Wyjmij zespét przenosny z gtéwnej obudowy odkurzacza.

Nacisnij przycisk dostepu do filtra i wyjmij sekcje uchwytu z pojemnika na kurz.
Odkrec 6 $rub i otwérz odkurzacz. [12]

Wyjmij obudowe silnika/akumulatoréw i odtgcz przewody.

Wyjmij akumulatory z obudowy.

o0, N

Uwaga: W razie napotkania trudnosci podczas demontazu odkurzacza lub aby uzyskac¢ bardziej szczegétowe informacje
na temat sposobu utylizacji, Ztomowania i recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzgdem miejskim
lub komunalnym zaktadem utylizacji odpadéw.
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CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE FIRMY HOOVER

Nalezy zawsze wymienia¢ czgsci na oryginalne czgsci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ u lokalnego przedstawiciela
firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci nalezy zawsze poda¢ numer danego modelu.

* Filtr HEPA przed silnikiem - S93 — 35600860
* Mieszadto - Y24 — 35600861

Ochrona srodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zapewniajac prawidtowe ztomowanie
niniejszego urzadzenia, przyczyniaja sie Paristwo do ograniczenia ryzyka wystgpienia negatywnego
wptywu produktu na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej
utylizacji urzadzenia. Symbol umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego dokumentga
oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domg

sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone prz g¥przedstawiciela w kraju, w ktérym urzadzenie jest
sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat warun ji mozna uzyskac¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie
zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczed w gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub
pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania 'wcze$niejszego powiadomienia.

S
A%

* Funkcje dostepne w zaleznosci od modelu

26

®



SHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ

AuTA n okoUTTa Ba TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAl ATTOKAEIGTIKG VIO OIKIOKN XPAon, OTTWG TTEPIYPAPETAl GE aAUTO TO EYXEIPIDIO
XpAone. BeBaiwbeite 6T €xeTe katavorgel TTARPWGS TIG odnyieg TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TN OUCKEUR. Na XpnoIYOTTIOIEiTE
ATTOKAEIOTIKG £€aPTANATA TTOU CuVIOTWVTAI f TTapéxovTal atrd Tn Hoover. H Bdon Tou gopTioTh SiaBéTer SITTAr pévwon Kai
Oev Ba TTPETTEl VA YEIWVETAI.

ATTQITACEIG NAEKTPIKWY CUCTNHATWV
AuTr) n ouokeur) Hoover Trapéxetal padi pe éva dITTAG HOVWHEVO QOPTIOTH UTTaTapiag, KATAAANAO yia oUvdeon ot Trpida 230
V (UK 240 V). BeBaiwBeiTe 6T Ta aTOIXEIQ AgIOAOYNONG OTNV ETIKETA TOU QOPTIOTH QVTIGTOIXOUV OTNV TAON TPOPOS0aiag.

YMNENOYMIZEIZ INA THN AZOAAEIA

« MHN ag@rvete Ta Taidid va Taifouv e Tn OUOKEUN 1 ME Ta XEIPIOTAPIA TNG. Na €mBAETTETE TN OUOKEUR OTAV
xpnoipoTrolgital atmd peyaAlTepa Taidid, nAikiwpévoug i aduvapa aropa.

*  MHN XpnoIOTIOIEiTE TN OKOUTIO O€ EWTEPIKOUG XWPOUG, O€ UYPEG ETTIPAVEIEG i VIO avappoOPnan UypwV.

*  MHN TepIoUAAEyETE OKANPA A aiXuNEA QVTIKEIYEVA, OTTIPTA, (EOTH OTAXTN, aTToToiyapa i GAAa TTapdUOIa aVTIKEIYEVA.

¢ MHN wekdleTe kau ynv pageveTe e TN okoUTTa eUPAEKTA UYPAE, OTTWG UYPd KaBapiopou, TTe Q10 ] TOUG aTpoUg
TETOIWV UYPWYV, KABWG KATI TETOIO PTTOPET va TTPOKAAETEN TTUpKayId 1) €Kkpngn.

+  MHN avTikaBioTdre TIg pratapieg NiHM pe prratapieg xwpig duvatotnta eTTavVOQOPTISR

* Na kaBapilete ouyvd To doxeio okdvng kai Tn didtagn giATpou.
« TomoBeTAOTE TN OUOKEUR §avd oTn BAon @OPTIONG PETE TN XPAON, YIO VO ETTG¥O guv ol ptrartapieg. Kata
‘ l ylotn didpKela (WG TOuG.

dlaoTAPATA GPOVTIZETE VA ATTOQOPTICETE TTARPWG TIG UTTATAPIES, VIO va dIaTNPACP

ZEPBIZ THZ HOOVER: MNpokeipévou va dIacPaAioeTe T ouvexr ao@aAr Kal aTroTeAEauaTIKIMsOUpYia auTrig TNG CUOKEUNG, 00G
ouvioToUE ol Epyacieg a€pPIG KAl ETTIOKEUWY Va EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKA aTTO €56 févo unxaviké oéppig g Hoover.

MEPH TOY MNMPOIONTOX

3 - QiATpa

Q. Zita
R. ®iAtpo

- ZWHa TNG OKOUTTag

2

Kupiwg owpa Tng okouTtrag M.

KoupTri Aeitoupyiag (On/Off) N.
o
P

ow» =

KoupTri Aeitoupyiag
SiakoTrTn Turbo (On/Off)
KoupTri atreAeuBépwaong
Push and Go

E. Movdada kabapiopou
yla OKOUTTAKI XEIPOG
Koupi ameAeuBépwaong
QaKPOPUGiou

o

m

DopTIOTAG
‘EvdeIgn gopTioTh
KaAwdio Tpopodd

FrRETIE

MNPOETOIMASIA THX ZKOYTIAZ ZAZ

1. EubuypappioTe Tn Aapr pe TO KUPIWG OWHA TNG OKOUTIAG Kal OTTIPWETE TTPOG TO KUPIWG OWHA TNG OKOUTIAG, £wg
&Tou epapudoel aTn Béon Tou. [4]

2. EubuypappioTte To akpo@UOIO PE TO KUPIWG OWHA TNG OKOUTTAG Kal OTTPWETE 0TABEPE TTPOG TO KUPIWG CWHa TNG
OoKOUTIOG £Wwg OTOU TO aKPOPUCIO Epapudoel oTn BEan Tou [5]

3. ZuvapuoAoyAOTE TN povada XeIpog [2] 0To Kupiwg owua TNG OKOUTTOG.

4. ZUVOEOTE TN OKOUTTA PE TO QOPTIOTH. TNV TIPWTN POopd, YOPTIOTE TN OKOUTIA 00G VIO 24 WPEG.

5. H evdelkTIKA Auxvia Ba gival avappévn Katd Tn SIAPKEIa TNG POPTIONG.

Znueiwon: MNa va agaipéoeTe TO aKPOPUATIO TIATHCTE TO KOUMTTI aTrEAEUBEPWONG aKpo@uaiou Kal TPARAETE To, yia va To

ATTOOUVOETETE OTTO TO KUPIWG CWHA TNG OKOUTTAG.

Inueiwon: MNa T eOPTIoN TWV PTTATAPIWY, VA XPNOIHOTIOIEITE HOVOV TO QOPTIOTH TTOU GUVOSEUE! TN OKOUTIA.

ZnuavTiko: Otav @opTifeTe Tn okoUTIA, To KOUupTTi Aeitoupyiag On/Off pérel va Bpioketal otn Béon OFF.

Na diatnpeite TTAvTa T YopTIoTr) ouvdedepévo otnv TIpida. Katd tn @option, n algnon Tng Bepuokpaaciog Tou GopTioTr eival
(QUOIOAOYIK).

Edv n didpkeia Aeimoupyiag peIwBel PeTd ammd emavalapBavopevn Xpron, a@roTe TO OKOUTTAKI vVa AEITOUPYAOE! PEXPI VA OTAUATACE!
EVTEAWG KaI OTN GUVEXEID, ETTAVAPOPTIOTE TO i 24 wpeg. MNa BEATIoTa ammoteAéopara, va emravaAapBavere autr Tn Slodikaaia KEBe prva.
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MQ% NA XPHZIMOTMOIHZETE THN HAEKTPIKH XKOY

A

ZWHO TNG OKOUTTAG

1. AvayrTe Tn okoUTIa, TTOTWVTAG To KoupTri On/Off. [1B]

2. PuBpioTe To KoupTTi Aeitoupyiag diakoTTn Turbo (On/Off), oTov TpdTIO KaBapiopoU Tou emmBupeiTe. [1C]
XAAI: EvepyotroijaTe 1o akpoguoio Turbo (n evdeikTikr) Auxvia LED Ba eival avappévn).
ZKAHPA AAMEAA: AtrevepyotroijoTe 1o akpo@Ualo Turbo (n evdeikTikr Auxvia LED Ba gival ofnotn).

ZKOUTTAKI XEIPOG

1. MatoTe 1o KoupTri Push and Go kai avaonkWoTe T Hovada XeIpog aTré To Kupiwg owua TG okouTrag. [6]
2. AvayTe T0 OKOUTTAKI XEIPOG, TTaTWVTaG TOo KoupTri On/Off. [2M]
E=APTHMATA

EpyaAgio pe AerTé dkpo kai BoUuptroa eokoviopartog

Kai 1a duo egaptripara guAdooovTal oTo Triow PEPOG Tou GopTioTH. Kal Ta dUo epapudlouv

YYNTHPHZH THX XKOYTIAX

Adsiaopa Tou doxeiou oKOvVNg

&N povada XeIpdg.

KpatoTe Tn Hovada Travw atréd £va kGdo atroppINPGTWY Kal TPaBRETE
apéowg 1o doxeio okévng. [71

KaBapiopog @iATpwyv

arwb=

XpnoipotroioTte Tn AaBr Tou @iATpou yia va c‘r%m € TO QIATPO Kal TN ONTa ATTO TO SOXEI0 OKOVNG. [9]
RO

QIYQTPOBETAOTE TNV VA OTO KUPIWG CWHA TNG OKOUTTAG.

1 XpNOIKOTIOIVTY Siglia, oTpéwTe TNV ao@dAeia og B£on avoiypartog. [10]

2 AgaipéoTe 10 4

3 AUoTe TOV gl ghaipéoTte TOov avadeutApa amméd Tn okouTra. [11]

4 AéoTe TON ST JUpw a1rd To VEO avadeuTrpa Kal ETTAVAQEPETE TOV OTNV OPXIKN Tou B€0n. AVTIKATAOOTAOTE TO

ATréppiyn pretepPiwv Tou £Xel oAokAnpwOEei n didpkeia {wAG Toug

Edv okotreUeTe VO aTroppiweTe T OKOUTIA, TIPETTEI VO AQAIPETETE TIG UTTATAPIEG. O KEVEG PUTTATAPIEG TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI
O€ EYKATAOTACEIG avaKUKAWONG Kal Ox1 OTA OIKIAKG ATTOPPipaTa.
THMANTIKO: MMdvta va amro@opTifeTe TTARPWG TIG UTTOTAPIEG, TTPOTOU TIG APAIPETETE.

©¢éoTe o€ Aeitoupyia Tn povada, Ewg 6Tou adEIGCOUV Ol UTTATAPIES.

EAeuBepwroTe TN povada xeIpOg aTrd TO KUPIWG OWHA TNG OKOUTTAG.

MatroTe TO KOUpTH TTIPOTRAONG PIATPOU KaI aQaIPETTE TO TUAKA TNG AABRG aTTd TO SOXEI0 OKOVNG.
AgaipéoTe 6 Bideg kai avoitTe T povéada. [12]

AgaipéoTe TO TIEPIBANMA TOU KIVATAPA Kal TNG PTTOTAPIOG KOl ATTOOUVOEDTE Ta KAAWDIA.
A@aipéoTe TIG PTTaTapieg oTr' TO TTEPIBANUA.

o0 RLN=

Znueiwon: EGv avTIpeETWITIOETE OTTOIEGONTIOTE QUOKOAIEG OTNV ATTOCUVAPHOAGYNON TNG HOVAdAG 1 YO TTEPICOOTEPEG
TIANPOPOPIEG OXETIKG pE TN SlaXEIPION, TNV avAKTNon Kal TNV avoKUKAWON autoU TOU TTPOIGVTOG, ETTIKOIVWVACTE PE TN
dNMOTIKA UTTNPETia TNG TTEPIOXAG 0AG 1} TNV UTTNPECIa aTTOPPIYNG OIKIAKWY OTTOPPIMHATWY.
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ANTAANAKTIKA KAI ANAAQZIMA THZ HOOVER

Na xpnoipoTtolgite TTAvVTa Ta YVACIA avTaAAaKTIKG TNG Hoover 6tav avTikaBioTdTe e¢aptripata. MTTopeite va Ta TTpopunBeuTeite
ard Tov TOTTIKG avTITTpdowTro TG Hoover ) atreubeiag amoé tn Hoover. Katd Tnv TrapayyeAia e§apTnUATWY VO avo@EéPETe

TIavTa TOV OpIBUd JovTéAou.

«  ®iAtpo TpIv TO poTéP Hepa - S93 — 35600860
* Avadeutripag - Y24 — 35600861

To mepifdAAov:
AUTH n OUOKEeUN Q€pEl TN afipavan TTou eRAGAAEI N Eupwraik Odnyia 2002/96/EK trepi ATTOBARTWY
HAekTpikoU kal HAekTpovikoU E¢otrAiopol (AHHE). H cwaoTh atmdppiyn Tou TTpoidvTog Ba aTToTpEWE!
TIG TBAVEG apVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal TRV avBpwTTIvn Uyeia, ol oTroieg mBavév va
TIpoKUWouV atroé TNV akatdAAnAn diaxeipion Tou Tpoidvtog. H orjuavon Tou TTpoidvTog eTmionuaive
OTI TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAGi JE T OIKIOKA aTToppippaTa. AvTiBeTaAu
TTpETTEl va TTapadideTal o€ KATAAANAO XWPOo TTEPICUANOYAG, YIa TNV avaKUKAWGN TOU NAEKTPL
NAEKTPOVIKOU €§0TTAICHOU. H atrdppiyn Tou TTPoidvTog Ba TTPETTEl va Tipay aToTToin®ei oU

TOUG KaTd TOTTOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KavovIopoUg yia TNV atréppiwn atroBARTwy. Mo FERRYOTED

TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TN Blaxeipion, TNV avaKTnon Kal TNV avakUKAwaon autou T4
ETTIKOIVWVACTE PE TNV appOdIa dNUOTIKK UTTNPETIa TNG TTEPIOXNG OOG, TNV UTIRRETIO BmekopIdng
OIKIOKWYV OTTOPPIMUATWY A TO KATAoTNHA aTTO TO OTT0I0 ayopdcaTe TO TTPOIOV, O

HEIMYHZH ZAX

O1 6pol gyylnong yia TNV TTapoUoa CUCKEUR €ival EKEIVOI
TIwAEiTal. MTTOpEiTe va evnuUEPWOEITE yIa TIG AETITOUEP
amé TNV oTroia ayopdoate TN ouokeun. MNa oTToINdATIQT:
QATTQITEITAI N TTPOCKOUICT TOU TIHOAOYiou A TG aTTéd
YTTOKEITOI OE TPOTTOTIOINTEIG XWPIG TTPOEIOTIQ

X\
A%

ioV¥dI aTTé TNV avTITTpOoWTTia TG XWPAG GTNV OTToia
opoUV autoUg TOUG OPOUG ATTO TNV AVTITTPOCWTTIC
#on TTou agopd GToug 6PoUg TNG TTapolcag atrodeigng
4G.

* Ta XapaKTNPIOTIKG Sia@épouv, avaAoya pE TO HOVTEAO
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lMbinecoc npegHasHaveH TonbKo AS JOMALLIHEro UCMONb30BaHWsi, B COOTBETCTBUN C ONUCAHWEM, NPUBEAEHHBIM B JaHHOM
PykoBoacTee ans Monb3oBatens. [Jo Ha4yana akcniyaTauum nbinecoca BHUMAaTENbHO U3y4nTe HACTosILLEE PYKOBOACTBO.
Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHAOBAHHBLIE UMK MOCTaBnsieMble komnaHuuei Hoover. Basa 3apsaHoro
ycTpoicTBa cCHabeHa ABOVHON N30NSALMEN U HE HYXXAeTCs B 3a3eMIIeHNN.

BAXXHAA NHOOPMALINA

1 TEEEE @® - HEES
| BAKHAR HHOOPALIAA_J

Tpe6GoBaHMUA K aNEeKTPUYECKOWN 4YacTu

[aHHbIN GbiTOBO NprBop Hoover nocTaBnseTcst B KOMMIEKTe C 3apsiAHbIM YCTPONCTBOM Ans akKyMynsTopa, CHaGXeHHbIM
[BOVHOWM n3onsiuMert U npegHasHayeHHbIM ANsi NOAKMIOYEHUs! TOMbKO K LUTENCenbHON po3eTke HanpshkeHnem 230
B (Benukobputanus — 240 B). YgocToBepbTecb, YTO HanpsbkeHue, ykasaHHOe Ha MmacrnopTHoW Tabrnuuke 3apsiiHOro
YCTPONCTBA, COBNAAaeT C HanpsXXeHWeM NUTaHUsA B CETU.

YKA3AHNA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

* HE nossonsinTe AeTaAM urpatb ¢ anekTponpubopom unu ero opraHamu ynpasnenusi. Cneayet KOHTponMpoBaTb
npuMeHeHune anekTponpubopa AeTbMU CTapLUero Bo3pacrta, npectapenbsiMy 1 HEMOLLHbBIM abMn.”

« HE CNEOYET ncnonb3oBath Nbifiecoc BHE NMOMELLEHNs!, Ha BNaXHbIX NOBEPXHOCTSX U opa Bnaru.

« HE ponyckaiiTe nonaaanus B NbiNnecoc TBEPAbIX N OCTPbIX NPEAMETOB, CNYEK, FOPSIYE] / OKYPKOB U T.A.

< HE CNEOYET pacnbinste, unu cobvpaTtb orHeonacHble XnAKOCTU, Takue Kak Yncys cTBa, 6EH3NH unn
VX Mapbl, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTW K B3PbIBY UMN MoXapy.

* HE CNEAYET 3ameHsATb HUKENb-MapraHUeBblii akkyMynsiTop HesapskaeMblM

« CNEQYET perynsipHo YnCcTUTb y3en nbinecbopHuka n dounstpa.

« TMocne nepesapsigkn akkymynstopa OBAS3ATEJ/IbHO BepHuTe paH
3apsiAHOrO akkymynstopa. Bpems oT BpeMeHV NOMHOCTbIO paspsy
npoaAnnTbL CPOK ero crnyx6eol.

CEPBVCHOE OBCNYXXMBAHME KOMMAHWWM HOOVER: Ons gHVsl npopomkuTenbHoW, GesonacHon u
adhpekTUBHOM paboTbl AaHHOrO GbITOBOrO anekTponpubopa, koMngiysnpekomeHayeT nioboe TexobCnyxvBaHue unu
PEMOHT NPOW3BOAUTL TOMBKO CMELMANMCTOM aBTOPU30BAHHOTD, RGOS LeHTpa Hoover.

OCTABHBIE YACTU U3OEN

1 - OcHOBHOW Nbinecoc

dn anekTponpubop Ha 6asy
ynaTop, 4Tobbl MakcumanbHO

3 - dunbTpbI

2
OcHoBHoO Koprnyc M. enb nutanua (On/Off) Q. Cetka cunbtpa
Beikntoyatens nutanus (On/Off) D @ onopoXXHEHUs! R. ®unetp
Beikntoyatens Typ6opexima (On/Off) inecbopHuka

KHonka ocBoboxaeHus Yonka goctyna K punestpy

Push and Go Release KoHTenHep anst cbopa nbinu

Py4Hoe ycTponcTeo ans 4
KHonka ocsoboxaeHu

vow>

WHapkaTop 3a
CeTeBoit
LLlenes

LLleTka
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NMOAroTOBKA MbINIECOCA K PABOTE

1. CoBMmecTUTe pyyKy C OCHOBHbIM KOPMYCOM MbINECOCa U BCTaBLTE ee B KOPMyC Tak, YTobbl OHa 3alLlernkHynack Ha ceoem mecte. [4]

2. CoBMecTuTe HacaiKy C OCHOBHbIM KOPMYCOM W C YCUNMEM BCTaBbTE ee B KOpMyC Tak, YTobbl OHa 3allesikHynach Ha
ceoem mecte _ _.[5]

3. [pucoeanHnTe py4Hoe ycTponicTBO [2] K OCHOBHOMY KOpRyCy.

4. YctaHoBUTE NbINECOC B 3apsaHOe YCTPONCTBO. Meper NepBbIM BKMOYEHNEM MbINECOC CreayeT 3apsikaTb B TeYeHne 24 4acos.

5. Bo Bpems 3apsiaku CBETOMHAMKATOP AOIDKEH ropeTh.

MpumeyaHue: YTo6bl CHATL HacaaKy, HOXXMUTE KHOMKY 0CBOBOMXAEHNS HacaZkn 1 BbIHBTE €e N3 OCHOBHOTO Kopryca.

MpumeyaHue: AN 3apsgku cneayeT UCNOMNb30BaTh TOMLKO 3apsiiHOe YCTPOWCTBO, BXOASLLEE B KOMNMEKT MNblnecoca.
BHumaHue: Bo Bpems 3apsaku nbinecoca BbiknovaTenb NUTaHus AomkeH 6biTb B nonoxernnn OFF(Bbikn.).

3apsaHoe YCTPOMCTBO MOCTOSIHHO AOIMKHO BbiTh MOAKMIOYEHO K LUTENCENbHOW po3eTke. Bo Bpems 3apsiaku 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO CTAHOBUTCS Ha OLLYMb TENMbIM — 3TO HOPMarbHO.

Ecnn nocne noBTOpHOro ucnonb3oBaHue Bpemsi paboTbl yMeHbLuaeTcsi, AanTe nbinecocy nopabotate A0 MOMHOW
OCTaHOBKM ¥ 3aTeM NOBTOPUTE 3apsiKy B TedeHne 24 4acos.
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OKCINYATALINA MbINECOCA

OCHOBHOW Nbinecoc

1. BKIOUNTE MbINECOC, HaXaB KHOMKy BkmtodeHnst On/Off. [1B]

2. YcTtaHoBuTe BoikntouaTers TypGopexuma On/Off B HyxHoe nonoxerune. [1C]
KOBEP: Bkntouute Typ6opexum (CBETOAMOL, AOIHKEH 3aropeThes).
TBEPObIV MON: Buikniounte TypGOpEXUM (CBETOAMOA AOMKEH MOTacHyTh).

Pyy4HoW nbinecoc

1. HaxmuTe kHonky Push and Go 1 oTaenuTe pyyHoe YCTPONCTBO OT OCHOBHOTO Kopryca nbinecoca. [6]
2. BKMIOUMTE PYUHOI MbINECOC, Haxas kHomky BkmoueHus. [2M]

OOMNONHUTENBbHbLIE NMPUCMOCOBIEHNA

LLleneBasi Hacaaka v WeTka Ans yAaneHus nbinu

Obe Hacapku XpaHsiTCa B 3agHen 4actu 3apsigHoro yctpowictea. OHM HagesatoTcst
YCTPOMNCTBO.

TEXHUYECKOE OBCINY>XUBAHUE TMbIJIECOCA @
OnopoxHeHne KoHTeHepa Ans coopa nbinu 9
Y106bI MIHOBEHHO YAanNWUTb Mbiflb U3 NbiNecbopHUKa, yaepXuBas yCTPERCTRO WAz’ MyCOPHbIM 6akoM, NOTSHUTE 3alLenky
ONOPOXKHEHUs NbinecGopHuka. [7]
Yuctka punsTpoB
1 OTcoeanHNUTE pyYHOE YCTPOCTBO OT OCHOBHOIO ecoca.
2 HaxxmunTe kHoMKy AocTyna K unsTpy M OTCOeAnH 10 PyYKW OT KOHTeHepa Ans cbopa nbinu. [8]
3 BasaBlmch 3a pyyky unsTpa, n3snekute erg > (punsTpa 13 koHTelHepa ana c6opa niinu. [9]
4 MpomoiiTe uNbTP 1 CeTKy B TENMon BOAE OSTHOTO BbICbIXaHWUS YCTaHOBUTE (OUNLTP B KOHTEWHep Ans
c6opa nbinu.
5. CobepuTe pyyHoii nbinecoc 1 ycral §ro/B OCHOBHOW KOPMyC Mblnecoca.

3ameHa Bopcoaanbuor )
. r PHUTE 3aMOK B OTKpbITOE nonoxeHue. [10]
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YTunusaums akkymynsitopa nocrie OKOH4aHUsi CpoKa Cryx6bi

Ecnu neinecoc noanexuT yTunusauun, akkymynaTtop Crneayer U3 Hero uaenedb. Vcnonb3yemblil akkyMynatop cnegyet
OTNPaBUTb B NYHKT YTUNU3aLWK 1 He BbiGpackiBaTk €ro BMecTe € 0ObI4HbIM GbITOBLIM MyCOPOM.
BHUMAHMUE: [Mepen n3eneyeHvem Bceraa nofHOCTbIO paspskante akkyMymnsTop.

BkntounTe nbinecoc v gante emMy nopabortarb, Noka akkyMyrnsaTop COBCEM He paspsianTCs.
OTCOeAMHUTE pyYHOE YCTPOWCTBO OT OCHOBHOTO KOpryca Mnbiniecoca.

HaxmuTe KHOMKy AoCTyna K (hUnbTpy M OTCOEAUHUTE PYYHYHO CEKLMIO OT KOHTENHepa Ans cGopa nbiu.
OTBepHUTE 6 BUHTOB 1 OTKpOIiTE ycTpoiicTeo. [12]

CHUMUTE KOXYX C 3NEKTPOABMraTens/akkyMynsatopa u oTcoeauHuTe kabenu.

M3BnekuTe akkyMynsaTop U3 koprnyca.

[

MpumeyaHue: Ecnv BO3HWMKNW TPYAHOCTU C pa3bopKoi yCTponcTBa, unu ecnu Heobxoaumbl 6onee nogpobHble cBefeHust
06 aKcnnyatauum, BOCCTAHOBMNEHUM W MOBTOPHOM WCMOMb30BaHUM M3genus, obpallaiTech B Hall ouc B Ballem ropofe
— B CNy6y yTUnmsaumm AoMallHnX GbITOBbIX OTXOAO0B.
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[IHbIE MATEPUATIbI KOMIMNAHN HOOVE

[Mpy 3ameHe YacTen UCNONb3yMTe TOMNbKO LUTATHbIE 3anacHble YacTu 1 pacxoAHble MaTepuarnbl NPOU3BOACTBa KOMMaHUU
Hoover. x moxHo I'Ipl/lOGpeCTVI Y MEeCTHOro Aaurnepa KkomnaHum Hoover unm HenocpeacTBeHHO B komnaHum Hoover. Mpu

odhopmneHun 3akasa Ha 3anacHble YacTu 06s13aTenbHO yKkasbiBaluTe HOMEP MOAEnu Mnblnecoca.

«  ®unbTp Hepa, ycTaHOBREeHHbIV nepep anekTpoasuratenem - S93 — 35600860
» BopcosanbHbii Banuk - Y24 — 35600861

Okpyxatowas cpeaa:
[laHHOe yCTpOICTBO MPOMapKMPOBaHO COrNacHo esponeiickon aupektuee 2002/96/EC  no
YTunusaumm anekTpu4eckoro n anekTpoHHoro obopyposanus (WEEE). Ytunuanpys aaHHoe
YCTPOWCTBO NpaBWIIbHO, Bbl MOMOraeTe NpefoTBPaTUTL BO3MOXHbIE OTpULIATENbHbIE NOCNEACTBUS
[iNs1 OKpY>KatoLLielt Cpefibl 1 300POBbS YeroBeKa, KOTopble MO Gbl IMETb MECTO NPU HEMPaBUIbHO
YTUAM3aLMM JaHHOro ycTpoiicTBa. MapkupoBka Ha [JaHHOM YCTPOMCTBE O3HAYaeT, YTO ero Herys:
YTUNM3NpoBaTb kak GbiToBble OTX0Abl. Ero Heobxoaumo [OCTaBUTb B COOTBETCTBYIOLLM

noapoGHoN WHopMaLMU MO yXOody, BOCCTAHOBIEHUIO W NepepaboTke AaHHord
obpaTtuTech Kk ropofckuM BnacTsM, B CryxBy yTunmsauum GbiTOBbIX OTXOA0BMN B
KOTOPOM Bbl NPVOBPENK AaHHOE YCTPOMCTBO.

BA

PAH

Ycnosusi rapaHTum Ans AaHHOro 6bITOBOTO ANEeKTpnu4yeckoro a penenarTca Hawum npeacraBmTenem B CTpaHe,
06 3TMX yCnoBusAX Bbl MOXeTe MonyyuTb Yy Aunepa,

* XapaKkTepucTUKM MOTYT U3MEHATLCA B 3aBUCMMOCTM OT MoAenun
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Sesalnik lahko uporabljate le za ¢is€enje stanovanjskih prostorov, kot je opisano v tem priro¢niku. Prosimo vas, da se
povsem seznanite z navodili, preden zacnete uporabljati napravo. Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporo¢a ali dobavi
podjetje Hoover. Polnilnik je dvojno izoliran in ga ni treba ozemljiti.

POMEMBNE INFORMACIJE

Elektricne zahteve
Ta Hooverjeva naprava je dobavljena z dvojno izoliranim baterijskim polnilnikom, ki je primeren samo za priklop v vti¢nico
230 V (VB 240 V). Prepri¢ajte se, ¢e se navedena vrednost na etiketi na polnilniku ujema z napetostjo vasega omrezja.

VARNOSTNA OPOZORILA

« NE dovolite otrokom, da se igrajo z napravo ali gumbi za krmiljenje. Ce napravo uporabljajo starej$i otroci,
ostareli ali slabotni, bodite v bliZini.

- NE uporabljajte sesalnika na zunanjih ali mokrih povrsinah in za brisanje mokrote.

* NE sesajte trdih ali ostrih predmetov, vZigalic, vroéega pepela, cigaretnih ogorkov sl drugih podobnih
predmetov.

* NE prsite in ne sesajte vnetljivih teko€in, kot so tekoca Gistila, bencin ipd. ali njihovih hl
eksplozijo ali pozar.

* NE zamenjujte baterij NiIMH z navadnimi baterijami, ki se ne polnijo.

¢ Pogosto ocistite posodo za prah in filter.

* Po uporabi postavite napravo nazaj na polnilnik, da se napolnijo baterije. O ovsem izpraznite baterije,
da boste podaljsali njihovo Zzivljenjsko dobo.

ahko povzroéijo

popravila izvaja le pooblas¢eni Hooverjev serviser.

S AVNI DELI PROIZVO

3- Filtri

Q. Filtrska mrezica
R. Filter

- Glavni sesalnik 2-

1

A Glavno ohisje

B. Stikalo za vklop/izklop

C. Stikalo za turbo vklop/izklop

D Gumb za sprostitev b gfor za prah

E Roc¢na sesalna enota

F Gumb za sprostitev
nastavka za sesanje

G. Nastavek za sesanje
preprog in talnih peosSi

Polnilnik

Indikator polg

PRIPRAVA SESALNIKA

Vstavite ro¢aj v glavno ohisje sesalnika in ga potisnite navznoter, da se zasko¢i. [4]

Vstavite nastavek na glavno ohigje sesalnika in ga ¢vrsto potisnite navznoter, da se zasko¢i [5].

Montirajte ro¢no enoto [2] na glavno ohisje.

Postavite sesalnik na polnilnik. Pred prvo uporabo ga polnite 24 ur.

5. Med polnjenjem sveti indikatorska lu¢ka.

Opomba: Ce hodete odstraniti nastavek za sesanije, pritisnite na gumb za sprostitev in ga potegnite iz glavnega ohigja.

HpoON =

Opomba: Za polnjenje uporabljajte le polnilnik, ki je bil dobavljen s sesalnikom.

Pomembno: Med polnjenjem sesalnika mora biti stikalo za vklop IZKLOPLJENO.

Polnilnik naj bo vedno prikljuéen na vtiénico. Med polnjenjem je normalno, da je polnilnik topel na dotik.

Ce se ¢as delovanja ob ponovni uporabi skrajsuje, pustite sesalnik delovati, dokler ne ugasne, nato ga polnite 24 ur in to
ponovite enkrat meseéno za najboljSe rezultate.
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UPORABA SESALNIKA

Glavni sesalnik

1. Vklopite sesalnik s pritiskom na gumb za vklop/izklop. [1B]
2. Nastavite stikalo za turbo vklop/izklop na Zeleni naéin sesanja. [1C]
PREPROGA: Vklopite nastavek turbo (lucka LED bo svetila).
TRDE TALNE POVRSINE: Izklopite nastavek turbo (luéka LED ne bo svetila).

Roéni sesalnik

1. Pritisnite gumb za sprostitev in dvignite ro¢no enoto iz glavnega ohisja sesalnika. [6]
2. Vklopite roéni sesalnik s pritiskom na gumb za vklop/izklop. [2M]

DODATNI PRIKLJUCKI

Nastavek za sesanje rez in krtaca za prah @
Oba nastavka sta shranjena na zadnjem delu polnilnika. Oba se lahko namestita neposre enoto.
VZDRZEVANJE SESALNIKA @

Izpraznjevanje prostora za prah

Drzite enoto nad posodo za smeti in potegnite sproZilo za izpraznitey, tor za prah takoj izprazni. [7]

Ciséenje filtrov

1. Potegnite ro¢no enoto iz glavnega ohisja sesalni
2. Pritisnite na gumb za dostop do filtra in vzemite ro ppostora za prah. [8]
3. Z roCajem za filter odstranite filter in filtrsko pre prostora za prah. [9]
. . s . " ) . .
4. Operite filter in mrezico v mlaéni vodi. Kosde poxsent suha, ju vrnite v prostor za prah.
5. Ponovno sestavite roéno enoto in jo vrg a Ylg¥no ohisje sesalnika.
Opomba: Pri ¢is€enju filtrov ne uporabljaj ¢/vode in detergentov. Ce bi se filtri po naklju&ju poskodovali, jih zamenjajte
z originalnimi filtri za sesalnik Hoover dapljajte sesalnika brez namescenega filtra.

Menjava vrtljive Scetke

1. S kovancem obrni odprti polozaj. [10]

2. Odmaknite drzai6 ¥

3. Odpnite pas j sertljivo Scetko iz sesalnika. [11]

4. Pritrdite pa dgwdve vrtljive Scetke in ga namestite na prvotni polozaj. Zamenjajte drzalo vrtljive ¢etke in ga
pricvrstite

Odstranite na koncu Zivljenjske dobe

Ce se sesalnik zavrze, je treba odstraniti baterije. Uporabliene baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje in se ne
smejo odvreci v gospodinjske smeti.
POMEMBNO: Vedno povsem izpraznite baterije, preden jih zavrzete.

Pustite sesalnik prizgan, dokler se baterije ne izpraznijo.

Potegnite ro¢no enoto iz glavnega ohisja sesalnika.

Pritisnite na gumb za dostop do filtra in vzemite rocaj iz prostora za prah.
Odvijte 6 vijakov in odprite enoto. [12]

Izvlecite ohisje motorja/baterije in odklopite kable.

Vzemite baterije iz ohi$ja.

ok wnN

Opomba: Ce bi imeli tezave pri odstranjevanju enote ali za podrobnejse informacije o obdelavi, predelavi ali recikliranju
tega izdelka, se obrnite na krajevni urad ali komunalno sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.
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NADOMESTNI DELI IN POTROSNI MATERIAL HOOVER

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov ali
neposredno pri podjetju Hoover. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

* Filter Hepa pred motorjem — S93 — 35600860
¢ Vrtljiva S¢etka — Y24 — 35600861

Okolje:

Ta naprava je oznac¢ena v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (OEEO). S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k prepre¢evanju morebitnih
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi, do ¢esar bi lahko priSlo ob neprimerni odstranitvi tega
izdelka. Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati
ga morate na zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Odstranitev mopdte
I

izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za podrgbme
informacije o obdelavi, predelavi ali recikliranju tega izdelka, se obrnite na krajevni (u
komunalno sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdele@

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastolq; g , kjer je naprava prodana. Podrobnosti glede

garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem gfgmapravekupili. Ce zelite uveljavijati kakréno koli garancijo,

potrebujete potrdilo o nakupu ali radun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega ob

* Lastnosti se razlikujejo glede na model
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VIGTIG INFORMATION

Denne rengeringsmaskine ber kun bruges til huslig rengering, som beskrevet i brugervejledningen. Veer sikker pa at
vejledningen er fuldt forstaet for apparatet tages i brug. Brug kun ekstraudstyr som er anbefalet eller leveret af Hoover.
Opladningsbasen er dobbelt isoleret og mé ikke blive jordforbundet.

Elektriske betingelser.
Hoover apparatet er forsynet med en dobbelt isoleret batterioplader som kun passer til indfering i 230V (UK 240V)
stikdase.240V Veer sikker pa at laderens kapacitetsskilt svarer til din spaendingsforsyning.

SIKKERHEDSPAMINDELSER

¢ Lad IKKE bern lege med apparatet eller dets knapper. For venligst tilsyn nar store born, zldre eller svage bruger
apparatet.

¢ Brug IKKE rengeringsmaskinen udendors, pa vade overflader eller i vade pick-ups.

* Saml IKKE harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretskodder eller ligg@qde genstande op.

e Spray IKKE med eller saml IKKE breendbare vaesker op s& som renseveesker, benzin de, eller deres
dampe, da de kan forarsage eksplosion eller brand.

¢ Udskift IKKE NiMH batterierne med ikke genopladelige batterier.

* Rengor regelmaessigt stavbeholderen og filtersamlingen.

* Sztapparatet tilbage i opladningsbasen efter brug for at oplade batterierne. A
for at opna maksimum levetid af batterierne.

HOOVER SERVICE: For at sikre den fortsatte sikkerhed og effektive betjenj
reparation kun udferes af en autoriseret Hoover service tekniker.

PRODUKT KOMPONENETER

1- Hoved rengoringsmaskinen 2- Han

-v:l' engoringsmaskine 3 - Filtre
knap Q. Filtersi

Hoveddelen U

Teend/sluk knap er til tomning af beholder R. Filter
Teend/sluk turbo knap X adgangsknap

Tryk og frigerelses knap ovbeholder

Handholdt rengeringsdel
Mundstykkets udlgser knap
Teeppe og gulv mundstyk
Lader

Lade indikator

Stromledning V
Spalteveerktoj
Stovborste,

FXe~IOMMOUO®»

KLARG@RING AF DIN RENGGRINGSMASKINE

Anbring skaftet overfor hoveddelen af rengeringsmaskinen og skub den ind i hoveddelen indtil det siger klik. [4]
Anbring mundstykket overfor hoveddelen og skub den fast i hoveddelen indtil mundstykket klikkes pa plads [5].
Saml den handholdte del [2] pa hoveddelen.

Kobl rengaringsmaskinen til laderen Ved farstegangsbrug, oplad din rengeringsmaskine i 24 timer.
Indikatorlampen vil lyse ved opladning.

Bemaerk: For at fierne mundstykket tryk pa mundstykkets udleserknap og traek vaek fra hoveddelen.

o s

Bemeerk:Brug kun laderen sammen med din rengaringsmaskine ved opladning.

Vigtigt: Nar rengeringsmaskinen oplader skal On/Off knappen veere pa OFF.

Lad opladeren veere i stikkontakten hele tiden. Det er normalt at laderen bliver varm nar den lader.

Hvis betjeningstiden mindskes efter gentagen brug, lad rengeringsmaskinen kore indtil den stopper og genoplad i 24
timer, gentag dette manedligt for bedst resultat.
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ANVENDELSE AF DIN RENGOQRINGSMASKINE

Hoved rengaringsmaskinen

1. Teend for rengeringsmaskinen ved at trykke pa On/Off knappen. [1B]
2. Seet On/Off turbo knappen til den enskede rengeringsform. [1C]
TAEPPE: Sla turbo mundstykket til (LED er teendt)
HARDT GULV: Sla turbo mundstykket fra (LED er slukket)
handholdt rengeringsmaskine

1. Tryk pa Push og Go knappen og laft den handholdte del veek fra rengaringsmaskinen hoveddel. [6]
2. Teend for rengeringsmaskinen ved at trykke pa On/Off knappen. [2M]

TILBEHOR

Spalteveerkioj og stovborste

Begge tilbehorsdele er anbragt pa bagsiden af laderen. Begge passer direkte til den ha
VEDLIGEHOLDELSE AF RENGORINGSMASKINEN
og tom den straks i en skraldespand. [7]

Tryk pa knappen til filteradgangen og fjern d kaftet fra skraldespanden. [8]
ol

Toemning af stovbeholderen

Hold delen over en skraldespand og treek i udlgseren til temning af

Rengoring af filtrene

Brug filter skaftet til at fierne filteret og filt
Vask filteret og sien i handvarmt vand. % ebhelt tort anbring det igen i stavbeholderen.
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Bortskaffelse af produkt og batteri.

Hvis rengeringsmaskinen skal smides vaek, skal batterierne fiernes. Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsplads
og ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.
VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt for de fiernes.

Teend for delen indtil batterierne er kort flade.

Lasn den handholdte del fra hoveddelen af rengeringsmaskinen.

Tryk pa knappen til filteradgangen og fiern delen med skaftet fra skraldespanden.
Fjern 6 skruer og abn enheden. [12]

Fjern motoren/batterihuset og afbryd kablerne.

Fjern batterierne fra huset.

o0 H N

Bemeerk: Skulle du have nogle vanskeligheder ved at handtere enhedeneller enske yderligere informationer om
behandling, bedringer og genbrug af dette produkt, kontakt venligst din lokale teknik og miljo, dit renovationskontor.
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HOOVER RESERVEDELE OG FORBRUGSVARER

Udskift altid dele med segte Hoover reservedele. Disse er tilgeengelige hos din lokale Hoover forhandler eller direkte fra
Hoover. Nar du bestiller dele, anfor altid dit modelnummer.

* Pre motor Hepa Filter - S93 - 35600860
e Tromle - Y24 - 35600861

Miljoet:

Apparatet er meerket i henhold til de Europeeiske direktiver 2002/96/EU vedrarende elektrisk
affald og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre at dette produkt er bortskaffet korrekt, vil du
vaere med til at undga potentielle konsekvenser for miljget og menneskets helbred, hvilket ellers
kunne forarsages af upassende affaldsbehandling af dette produkt. Symbolet pa produkte
indikerer at dette produkt ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet aflever®
til det relevante indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelge
ske i folge de lokale miljgmaessige regulativer for bortskaffelse af affald. For yderligere ¢

information om handtering og genbrug af dette produkt, kontakt venligst din lokale teli:

dit renovationsselskab eller butikken hvor du har kebt produktet.

DIN GARANTI @

Garantibetingelserne for dette apparat er defineret af vores entént i det land som det er solgt. Detaljer angéende
disse betingelser kan fas af forhandleren som apparate obi/hos. Salgsnotaen eller kvittering skal fremvises ved
enhver reklamation i henhold til garantibetingelserne.

A

Vi forbeholder os ret til at foretage aendringer u

QY

*Funktioner varierer afhangigt af model.
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Tata imuria tulee kayttaa vain kotitaloussiivoukseen tassa kayttdoppaassa kuvatulla tavalla. Varmista, ettd ymmarrat ohjeet
ennen laitteen kayttda. Kayta vain Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisalaitteita. Laturin kanta on kaksinkertaisesti
eristetty, eika sita pida maadoittaa.

TARKEAA TIETOA

1 TEEEE @® | I | [ 7
CEEEEED

Sahkoévaatimukset
Taman Hoover-laitteen mukana toimitetaan kaksinkertaisesti eristetty akkulaturi, jonka saa kytkea vain 230 V:n (Iso-
Britanniassa 240 V:n) pistorasiaan. Varmista laturin tarrasta, etta jannite vastaa kéyttdméaasi jannitetta.

HUOMIOI TURVALLISUUS

e ALA anna lasten leikkia laitteella tai sen kytkimilla. Valvo laitetta kayttavia lapsia, vanhuksia ja sairaita.

o ALA kayta imuria ulkona, mérilla alustoilla tai kosteuden imemiseen.

o ALA ime kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai muuta vastaavaa.

o ALA suihkuta laitteeseen tai ime silla syttyvia nesteita, kuten puhdistusnesteit4, bensiinia, j tai niilden kaasuja,
silla ne voivat rajahtaa tai syttya palamaan.

e ALA vaihda NiMH-paristoja kertakayttoparistoihin.

¢ PUHDISTA polykansi ja suodatin usein.

e ASETA laite kayton jalkeen laturin kantaan ladataksesi akut. Kayta akkujen
loppuun pidentadksesi akkujen kayttdikaa.

lloin talldin kokonaan

HOOVER-HUOLTO: Laitteen jatkuvan turvallisen ja tehokkaan toimivuuden
huolto- ja korjausty6t annetaan valtuutetun Hoover-huoltoinsinddrin tehtavakg

TUOTTEEN OSA

€ksi suosittelemme, etta kaikki

- Suuri imuri Kannét 3- Suodattimet
Runko n i Q. Suodatussihti
On/Off-kytkin yhjennyksen sappi R. Suodatin
On/Off-turbokytkin attimen avauspainike

Push and Go -vapautuspainike
Kannettava imuriyksikkd
Suuttimen vapautuspainike
Matto- ja lattiasuutin
Laturi

Latauksen ilmaisin
Virtajohto
Rakosuutin
Pélyharja

FRC-IOMMODO®m> =

IMURIN-KAYTTOONOTTO

N7
1 Asenrta @hva imurin runkoon sille tarkoitettuun paikkaan ja tyénna sita runkoon, kunnes se lukittuu. [4]
2 Asenna suutin runkoon sille varattuun paikkaan ja paina suutinta lujasti runkoa kohti, kunnes se lukittuu [5].
3 Kiinnita kannettava yksikké [2] runkoon.

4. Aseta imuri laturiin. Lataa imuria 24 tuntia ennen ensimmaista kayttoa.

5. Latauksen ilmaisin syttyy latauksen ajaksi.

Huomaa: Irrottaaksesi suuttimen paina suuttimen vapautuspainiketta ja veda suutinta poispain rungosta.

Huomaa: Lataa vain imurin mukana toimitetulla laturilla.

Tarkeaa: Ladattaessa imuria On/Off-kytkimen tulee olla asennossa OFF.

Pida laturi aina kytkettyna pistorasiaan. On normaalia, etta laturi tuntuu latauksen aikana kosketettaessa lampimaita.
Mikali toiminta-aika k&ytén myété lyhenee, anna imurin olla k&ynnissé, kunnes se sammuu, ja lataa sitten 24 tuntia. Toista
kuukausittain parhaan tuloksen saamiseksi.
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IMURIN KAYTTO

®

Suuri imuri

1. Kytke imuri paalle painamalla On/Off-painiketta. [1B]
2. Aseta On/Off-turbokytkin haluttuun siivoustilaan. [1C]
MATTO: Kytke turbosuutin asentoon ON (merkkivalo syttyy).
KOVA LATTIA: Kytke turbosuutin asentoon OFF (Merkkivalo sammuu).

Kannettava imuri

-

Paina Push and Go -painiketta ja irrota kannettava yksikkd imurin rungosta. [6]
2. Kytke kannettava imuri paélle painamalla On/Off-painiketta. [2M]

LISAVARUSTEET

Rakosuutin ja pélyharja

Molemmat lisdvarusteet I16ytyvat laturin takaa. Kumpikin kytketd&n suoraan kannettavaa

IMURIN YLLAPITO

Pélysailion tyhjennys
Pida laitetta roskakorin ylapuolella ja veda sailién tyhjennyksen sap aksi polysailion heti. [7]

Suodatinten puhdistus

Irrota kannettava yksikko imurin rungosta.
Paina suodattimen avauspainiketta ja poista pdl
Poista suodatin ja suodatussihti pélysailiosta g

aosa. [8]
kahvan avulla. [9]
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Akkujen hav pOistettaessa tuote kaytosta

Mikéli imuri poistetaan kaytdsta, akut on irrotettava. Kaytetyt akut on toimitettava kierratykseen, niitd ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.
TARKEAA: Pura aina akkujen varaus kokonaan ennen irrotusta.

Kayta laitetta, kunnes akut ovat tyhjia.

Irrota kannettava yksikkd imurin rungosta.

Paina suodattimen avauspainiketta ja poista pélysailion kahvaosa.
Irrota 6 ruuvia ja avaa laite. [12]

Poista moottorin ja akun suojus ja irrota johdot.

Poista akut kotelosta.

ogR®N

Huomaa: Mikali laitteen purkaminen on vaikeaa tai jos haluat yksityiskohtaisempia tietoja tuotteen kasittelysta tai
kierratyksesta, ota yhteytta kotikuntasi jatehuoltoon.
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HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET

Vaihda osat aina alkuperaisiin Hoover-varaosiin. Saat niitd paikalliselta Hoover-kauppiaaltasi tai suoraan Hooverilta.
Muista osia tilatessasi aina mainita imurin mallinumero.

¢ Moottorin esisuodatin, Hepa - S93 — 35600860
¢ Sekoitin - Y24 — 35600861

Ympéristo:

Tama laite on merkitty eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Varmistamalla, etta laite havitetaan oikein, autat ehkdisemaan sellaisia
haitallisia seurauksia ympéristélle ja ihmisten terveydelle, joita voisi muuten aiheutua tdméan tuotteen
epaasianmukaisesta havittamisesta. Tama merkki tuotteessa osoittaa, etta tuotetta ei pida kasitella
kotitalousjatteena. Sen sijaan laite tulee toimittaa asianmukaiseen séhké- ja elektroniikkalaitero
kerdys- ja kierratyspisteeseen. Havittdmisen tulee tapahtua paikallisten jatteenka
ympéristdsaaddsten mukaisesti. Saadaksesi yksityiskohtaisempia tietoja tuotteen kasitt
kierratyksesta ota yhteytta kotikuntasi jatehuoltoon tai tuotteen myyijéliikkeeseen.

Tuotteen takuuehdot ovat tuotteen myyntimaassa toimivan
yksityiskohdat ovat saatavissa laitteen myyjalta. Myy@a
yhteydessa.

Ehdot voivat muuttua ilman erillista iImoilusta_

e méaritelmien mukaiset. N&ita ehtoja koskevat
lasku tai kuitti on esitettdva takuuvaatimusten

* Ominaisuudet riippuvat mallista
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VIKTIG INFORMASJON

Denne rengjeringsmaskinen ber kun brukes til hjemmerengjoring, som beskrevet i denne bruksveiledningen. Vennligst
forsikre at denne veiledningen er fullt ut forstatt for bruk av apparatet. Bruk kun tilbeher som er anbefalt eller levert av
Hoover. Dette apparatet er dobbelisolert og mé ikke jordes.

Elektriske krav
Dette Hoover-apparatet er levert med en dobbelisolert batterilader som kun er egnet for bruk i en 230V (UK 240V)
stikkontakt. Forsikre at merkingen pé laderen samsvarer med din stremforsyning.

SIKKERHETSPAMINNELSER

* IKKE la barn leke med apparatet eller dets kontroller. Vennligst overvak bruken av apparatet utfort av eldre barn,
eldre eller svake.

¢ IKKE bruk din rengjeringsmaskin utenders, pa vate overflater eller for vat opplukking.

¢ IKKE plukk opp harde eller skarpe objekter, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper gller andre lignende
elementer.

* |KKE spray med, eller plukk opp brennbare vaesker som rengjoringsmidler, bensin
ettersom de kan forarsake eksplosjon eller brann.

* |IKKE skift ut NiMH-batteriene med ikke-oppladbare batterier.

* Rengjor jevnlig stavkoppen og filtermonteringen.
e Sett apparatet i ladebasen etter bruk for a lade opp batteriene. Lad ut batt n gang i blant for & oppna

maksimalt batteriliv. O
N -. Pparatet anbefaler vi at all service og

HOOVER SERVICE: For & forsikre kontinuerlig sikker og effektiv bruk a¢
reparasjoner kun utferes av en autorisert Hoover servicetekniker.

PRODUKTKOMPONENTER

1- Hoveddel t rengjoringsmaskin 3 - Filtre
A. Hoveddel ¢-knapp Q. Filterskjerm
B. P&/Av-knapp oldertemme-utloser R. Filter
C. P&/Av-turboknapp iltertilgangsknapp

D. Trykk og ga utlesningsknapp P. Stevbeholder

E. Handholdt rengjeringsenhet

F. Knapp for utlesning av mup

G. Teppe- og gulvmunnstykke

H. Lader

. Ladeindikator V

J. Stremledning

K.  Sprekkverk

L. Stovborst

FORBERERE DIN RENGJORINGSMASKIN

1 Still handtaket pa linje med hoveddelen av rengjeringsmaskinen og skyv det inn i hoveddelen til det lases pa plass. [4]
2 Sett munnstykket pa linje med hoveddelen og trykk det fast inn i hoveddelen til munnstykket l&ses pa plass [5].
3. Monter den handholdte enheten [2] til hoveddelen.

4. Sett rengjoringsmaskinen pa laderen. For forste gangs bruk, lad din rengjeringsmaskin i 24 timer.

5. Indikatorlyset vil lyse ved lading.

Merk: For & fierne munnstykket, trykk utlosningsknappen for munnstykket og trekk det fra hoveddelen.

Merk: Bruk kun laderen som er levert med din rengjeringsmaskin for & lade opp.

Viktig: Ved lading av rengjeringsmaskinen ma Pa/Av-bryteren veere AV.

La laderen sta i stikkontakten hele tiden. Det er normalt at laderen foles varm ved berering nar den lader.

Hvis brukstiden reduseres etter gjentatt bruk, la rengjeringsmaskinen kjore til den stopper og lad den deretter i 24 timer,
gjenta dette manedlig for best resultat.
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BRUKE DIN RENGJYRINGSMASKIN

Hoveddel

1. Sla pa rengjeringsmaskinen ved & trykke Pa/Av-knappen. [1B]

2. Still Pa/Av-turboknappen til onsket rengjeringsmodus. [1C]
TEPPE: Skru turbomunnstykke PA (LED vil vaere PA).
HARDT GULV: Skru turbomunnstykke AV (LED vil vaere AV.)

Handholdt rengjeringsmaskin

1. Trykk pa Trykk og ga-knappen og loft den handholdte enheten fra rengjeringsmaskinens hoveddel. [6]
2. Sla pa den handholte rengjeringsmaskinen ved & trykke P&/Av-knappen. [2M]

TILBEHOR

Sprekkverktoy og stovborste

Begge tilbehor lagres pa baksiden av laderen. Begge passer direkte pa den handholdte

VEDLIKEHOLD AV RENGJORINGSMASKINEN

Tomme stovbeholderen

Hold enheten over en beholder og trekk utleseren for & temme sto derépumiddelbart. [7]

repgjopngsmaskinen.
a(stovbeholderen. [8]

o fra stevbeholderen. [9]

Rengjaring av filteret

Los ut den handholdte enheten fra hoveddelen a
Trykk filtertiigangsknappen og fiern handtaksdel®
Bruk filterhandtaket til & fierne filteret og fil§

a s wn =

Vask filteret og skjermen i handvarmt v 8
Remonter den handholdte enhetet deptilbake pa rengjeringsmaskinens hoveddel.
g N
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Hvis rengjeringsmaskinen skal avhendes ma batteriene fiernes. Brukte batterier skal leveres til en miljgstasjon og ikke
kastes med husholdningsavfall.
VIKTIG: Lad alltid ut batteriene for fjerning.

Kjor enheten til batteriene gar tomme.

Los ut den handholdte enheten fra hoveddelen av rengjeringsmaskinen.
Trykk filtertiigangsknappen og fiern handtaksdelen fra stevbeholderen.
Fjern 6 skruer og apne enheten. [12]

Fjern motor/batterihuset og koble fra ledningene.

Fjern batteriene fra huset.

ogs N

Merk: Skulle du fa problemer med & demontere enheten eller for mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet sa kontakt ditt lokale bykontor eller din lokale avfallshandterer.
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HOOVER RESERVEDELER OG FORBRUKSVARER

Erstatt alltid deler med originale Hoover reservedeler. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte fra
Hoover. Ved bestilling, oppgi alltid ditt modellnummer.

¢ Pre motor Hepa Filter - S93 — 35600860
¢ Agitator - Y24 - 35600861

Miljoet:

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv. 2002/96/EC om Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)(Kast av elektrisk og elektronisk utstyr). Ved a forsikre at du avhender
dette produktet korrekt vil du hjelpe med & forebygge potensielle negative konsekvenser for
miljoet og menneskelig helse, noe som ellers kunne bli forarsaket av utilberlig avfallshandtering
av dette produktet. Symbolet pa produktet indikerer at dette produktet ikke skal handteres
husholdningsavfall. Det skal leveres til et innsamlingspunkt for resirkulering av elektyi

mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produ
kontakt ditt lokale bykontor, din avfallstjeneste eller butikken hvor du kjepte produkte

DIN GARANTI

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av u tant i landet hvor det er solgt. Detaljer om disse
betingelsene kan fas fra leveranderen hvor apparatet bl pt,_KWiteringen ma legges frem ved garantihenvendelser.

Kan endres uten varsel.

* Funksjoner varierer etter modell
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VIKTIG INFORMATION

Denna dammsugare skall endast anvandas fér inomhusrengdéring, som beskrivet i denna anvandarguide. Var god att
férsékra dig om att du fullt férstar denna guide innan du anvénder apparaten. Anvand endast tillbehdr som rekommenderas
eller som tillhandahalls av Hoover. Laddarbasen &r dubbelisolerad och ska ej jordas.

Elektriska Krav
Detta Hoover-redskap kommer med en dubbelisolerad batteriladdare som endast passar fér anvandning i ett 230V
(Storbritannien 240V) eluttag. Férsakra dig om att laddarens vardemérkning matchar ditt spanningsvérde.

SAKERHETSPAMINNELSER

o LAT EJ barn leka med redskapet eller dess kontroller. Var snall och dvervaka anvandandet av apparaten nar den
anvands av aldre barn, aldre eller svaga.

« ANVAND EJ din dammsugare utomhus, pa vata ytor eller for att ta upp vatska.

* PLOCKA EJ upp hérda eller vassa objekt, tandstickor, varm aska, cigarettfimpar eller likn

* SPRAYA EJ med, eller plocka upp brannbara vatskor sasom rengéringsmedel, bensin
eftersom de kan orsaka en explosion eller eldsvada.

e ERSATT EJ NiMH-batterierna med ej uppladdningsbara batterier.

« RENGOR ofta dammbehallaren och filterkonstruktionen.

e SATT TILLBAKA apparaten i laddarbasen efter anvandning fér att ladda
batterierna helt for att fa maximal batterilivslangd.

e foremal.
ler deras angor,

HOOVER SERVICE: For att forsakra dig om fortsatt séker och effektiv anvard
att all service eller reparation endast utférs av en godkéand Hoover-servic

PRODUKTKOMPONENTER
1- Huvuddammsugare 2 - Hand ammsugare 3 - Filter
A.  Huvuddel M. :. ‘ p Q. Filterskarm
. oQ

P&/Av Knapp % frgsutiosare R. Filter
P&/Av Turboknapp alatkomst-knapp

Tryck och Kér Frislappnings knapp
Handhallen Rengéringsenhet
Knapp for 16sgdring av Munstyq
Matt- och Golv Munstycke
Laddare
Laddarindikator

Elsladd V
Pipmunstycke
Dammborstg D

ATT FORBEREDA DIN DAMMSUGARE

FRC~"IOMMOO®

Placera handtaget mot huvuddelen pa dammsugaren och tryck tills den lases pa plats. [4]
Placera munstycket mot huvuddelen och tryck bestamt tills munstycket lases pa plats [5].
Montera ihop den handhallna enheten [2] till huvudenheten.
Satt dammsugaren pa laddaren. Forsta gangen skall du ladda din dammsugare i 24 timmar.
Indikatorljuset kommer lysa nar den laddas.

otera: Tryck munstyckets 16sgéringsknapp och dra det bort fran huvuddelen for att ta bort munstycket.

1.
2.
3.
4.
5.

N

Notera: Anvand endast laddaren som medféljer din dammsugare fér att ladda.

Viktigt: Nar du laddar dammsugaren maste Pa/Av-knappen vara i Av-lage.

Hall alltid laddaren kopplad till uttaget. Det &r normalt fér laddaren att kdnnas varm vid beréring under laddning.

Om anvandartiden minskas efter lang tids anvandning, lat dammsugaren ga tills den stannar, ladda den sedan i 24
timmar, repetera detta manadsvis for basta resultat.
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ATT ANVANDA DIN DAMMSUGARE

Huvuddammsugare

1. Satt pA dammsugaren genom att trycka pa Pa/Av-knappen. [1B]
2. Satt Pa4/Av Turbo-knappen i 6nskat rengéringslége. [1C]
MATTA: Satt Turbo-Munstycke PA (LED kommer vara PA.)
HART GOLV: Satt Turbo-Munstycke pa AV (LED kommer vara AV.)

Handhallen Dammsugare

1. Tryck pa Tryck och Kér-knappen och lyft den handhalina enheten fran dammsugarens huvuddel. [6]
2. Sla pa dammsugaren genom att trycka pa Pa/Av-knappen. [2M]

TILLBEHOR

Pipmunstycke och Dammborste

Bada tillbehoren forvaras vid den bakre delen av laddaren. Bada passar direkt pa den hal eten.

DAMMSUGARUNDERHALL

Att tomma Dammbehallaren

Hall enheten 6ver en papperskorg och dra i tdmningsutlosaren for atj/a)wedelbg
Att rengéra Filtren @

1. L6sgor den handhallna enheten fran huvuddelen aren

2. Tryck pa filtertillganglighets-knappen och ta bort g gitionen fran dammbehallaren. [8]

3. Anvéand filtergreppet for att ta bort filtret oc 3 Ben fran dammbehallaren. [9]

4. Tvatta filtret och skarmen i kroppsvarmt illbaka filtret i dammbehallaren nar det ar ordentligt torrt.

5. baka den i dammsugarens huvuddel.

Notera: Anvand ej varmt vatten eller repeg edel vid rengdring av filtren. Avnand ett &kta erséattningsfilter fran Hoover
vid den osannolika handelse att filtrerf sé kadade. Forsok inte att anvanda produkten utan filter.
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Om du ska gora dig av med batterierna till dammsugaren skall dessa tas ur dammsugaren. Anvanda batterier skall tas till
en atervinningsstation och ej kastas med hushallsavfall.
Viktigt: Ladda alltid helt ur batterierna innan de tas ut.

Kor enheten tills batterierna ar helt slut.

Lésgér den handhallna enheten fran huvuddelen av dammsugaren.

Tryck pa filtertillganglighets-knappen och ta bort greppsektionen fran dammbehallaren.
Avlagsna 6 skruvar och dppna enheten. [12]

Avlagsna motor/batteri-huset och koppla ur sladdarna.

Avlagsna batterierna fran huset.

o0k wND =

Notera: Om du skulle uppleva nagra svarigheter i att dppna enheteneller fér mer detaljerad information om behandling,
upph&mtning och atervinning av denna produkt, var god kontakta ditt lokala stadskontor, ditt hushalls avfallsservice.
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HOOVER RESERVDELAR OCH KONSUMPTIONSVAROR

Ersatt alltid delar med genuina Hoover-reservdelar. Dessa finns tillgangliga fran din lokala Hoover-handlare eller direkt fran
Hoover. Meddela alltid ditt modellnummer nér du bestéller delar.

¢ Pre motor Hepa Filter - S93 — 35600860
¢ Agitator - Y24 — 35600861

Omgivningen:

Denna apparat ar markt enligt Europeiska direktivet 2002/96/EC angaende Avfall Elektriskt och
Elektronisk Utrustning (WEEE). Genom att forsékras om att denna produkt kasseras korrekt,
kommer du hjalpa i att forhindra negativa konsekvenser fér miljon och ménniskors hélsa, vilka
annars kan orsakas av olamplig avfallshantering av denna produkt. Symbolen pé& produkte
indikerar att denna produkt ej kan behandlas som hushallsavfall. Istéllet skall den éverlamna:
lamplig atervinningsstation for elektrisk utrustning. Kasserande av produkten maste utfora
lokala miljoregler for avfallshantering. For mer detaljerad information om behandling, upp % Y
och atervinning av denna produkt, var snall och kontakta ditt lokala stadskontor,@ a

avfallsservice eller affaren dar du kdpte produkten.

DIN GARANTI

Garantiomstandigheterna foér denna apparat ar som definier: presentant i landet dar den ar sald. Detaljer
angéende dessa omstandigheter kan skaffas fran aterforsalj n'¥lken apparaten inhandlades. Kvittot maste finnas

tillhanda fér att garantin skall vara giltig.
Kan andras utan forvaming. @

* Egenskaper varierar enligt modell
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Usisavac je dozvoljeno koristiti samo za ¢iS¢enja u domacinstvu, kako je opisano u ovom priru¢niku za korisnike. PaZljivo
i s razumijevanjem procitajte ove upute prije uporabe uredaja. Koristite priklju¢ke koje je Hoover preporucio ili isporucio.
Proizvod je dvostruko izoliran i ne treba biti uzemljen.

VAZNE INFORMACIJE

Zahtjevi za napajanjem
Ovaj proizvod tvrtke Hoover ima dvostruko izoliran baterijski punja¢ koji je prikladan samo za uklju¢ivanje u uti¢nicu od 230
V (UK 240 V). Pazite da informacije na naljepnici odgovaraju zahtijevanom napajanju.

SIGURNOSNI PODSJETNICI

« NEMOJTE dozvoliti djeci igru s uredajem ili njegovim upravlja¢ima. Nadgledajte uporabu uredaja kad ga koriste
starija djeca, stariji ili nemocni.

* NEMOJTE koristiti usisavac i izvan domacinstva, na vlaznim povrsinama ili za usisavanje tekucina ili mokre prijavstine.

* NEMOJTE usisavati teSke ili o$tre predmete, Sibice, vruci pepeo, jos tinjajuce opuske ili sligpo.

* NEMOJTE prskati usisavac ili usisavati zapaljive tekucéine poput onih za ¢iséenje, benzi licnih, ili njihove
pare jer mogu uzrokovati eksploziju ili pozar.

¢ NEMOJTE zamjenjivati NiMH baterije jednokratnim baterijama.
« CESTO ¢istite posudu za prasinu i sklop filtra.
* Nakon upotrebe VRATITE uredaj na bazu za punjenje radi punjenja baterij oyrepeno potpuno ispraznite

baterije kako biste osigurali maksimalno vrijeme rada baterija.
HOOVER SERVIS: Kako bi osigurali dugotrajni sigurni i u¢inkoviti rad ovo@ reporuéujemo da servisiranje ili

popravke bilo koje vrste na uredaju vrsi ovlasteno Hoover tehnicko osoblje,

DIJELOVI PROIZV

1- Glavni usisavaé 2 - Rucni usi 3 - Filtri

A.  Glavni dio M. Q. Maska filtra

B.  Tipka za ukljucivanje/ R.  Filtar
iskljucivanje N.

C. Tipka za ukljugivanje/

iskljugivanje turbo usisavaca > a pristup filtru
D. Gumb za otpustanje pprémnik za prasinu
E. Rucna jedinica za ¢i§¢enje
F.  Gumb za otpustanje mlaznice
G. Mlaznica za ¢id¢enje

tepiha i poda

PRIPREVIA USISAVACA

Poravnajte ruc¢ku s glavnim dijelom usisavaca i gurajte je dok uskoCi na svoje mjesto. [4]

Poravnajte mlaznicu s glavnim dijelom i snazno gurajte u tijelo usisavac¢a dok ne uskoci na svoje mjesto [5].
Sklopite ruénu jedinicu [2] i glavni dio.

Postavite usisava¢ u punjag. Prije prve upotrebe punite usisava¢ 24 sata.

5. Signalna Zaruljica pri punjenju svijetli.

Napomena: Za skidanje mlaznice pritisnite gumb za otpustanje i povucite je s tijela usisavaca.

EalE Sl R

Napomena: Za punjenje koristite samo punja¢ koji ste dobili uz usisavag.

Vazno: Pri punjenju usisavaca tipka za ukljucivanje i iskljuéivanje mora biti isklju¢ena.

Punja¢ mora biti cijelo vrijeme ukljuen u uti¢nicu. Normalno je da se punjaé za vrijeme punjenja zagrijava.

AKo se nakon vise koriStenja radno vrijeme usisavaca skrati, ostavite uredaj da radi dok se sam ne zaustavi i nakon toga
ga punite 24 sata. To ponavljajte svaki mjesec kako biste postigli najbolje rezultate.
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KORISTENJE USISAVACA

Glavni usisavaé

1. Ukljucite usisavac¢ pritiskom tipke za ukljucivanije i isklju¢ivanje. [1B]

2. Postavite tipku za turbo ¢iS¢enje na zeljeni nacin ¢iséenja. [1C]
TEPISI: Ukljucite turbo-mlaznicu (Zaruljica ¢e se ukljuciti).
TVRDI PODOVI: Iskljucite turbo-mlaznicu (zaruljica ée se iskljuditi).

Ruéni usisavaé

1. Pritisnite gumb za otpustanje i podignite ru¢nu jedinicu iz glavnog dijela usisavaca. [6]
2. Ukljucite ruéni usisavac pritiskom tipke za ukljucivanje i iskljucivanje. [2M]

DODATNI PRIBOR

Alat za pukotine i uske prostore i ¢etka za prasinu @
Oba pribora smjestena su sa straznje strane punjac¢a. Oba se mogu izravno prikljuciti na j Eno usisavanje.
ODRZAVANJE USISAVACA @

Praznjenje spremnika za prasinu

Drzite jedinicu iznad spremnika za otpad i povucite sklopku za praznjenj u jednom potezu ispraznili spremnik. [7]

(o]
7

iS¢enje filtara

1. Oslobodite ru¢nu jedinicu iz glavnog dijela usisavgés

2. Pritisnite tipku za pristup filtru i izvucite ruéni dio i pika za prasinu. [8]

3. Ruckom za filtar izvucite filtar i masku filtra i gM\nika za prasinu. [9]

4. Isperite filtar i masku u mlakoj vodi. Nako ro osuse vratite spremnik za prasinu.

5. Ponovo sklopite ruénu jedinicu i vratite i¥jousisavaca.

Napomena: Pri ¢iséenju filtara nemojte ka odu ili sredstva za ¢iscenje. Ako se filtri ostete (Sto nije vjerojatno),
zamijenite ih samo originalnim rezerv ma tvrtke Hoover. Nemojte poku$avati koristiti proizvod bez filtra.
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Postavite reiq ofi pobudivag i vratite ga u prvobitni polozaj. Zamijenite drza¢ pobudivaca i blokirajte ga na
odgovarafuce eStu.

akon isteka vijeka trajanja

Ako Zelite odloZiti usisava¢, morate izvaditi baterije Iskori$tene baterije treba odnijeti u stanicu za recikliranje. Ne smiju se
odlagati u ku¢anski otpad.
VAZNO: Prije odlaganja baterije uvijek potpuno ispraznite.

Pustite usisava¢ da radi dok se baterije potpuno ne isprazne.

Oslobodite ruénu jedinicu iz glavnog dijela usisavaca.

Pritisnite tipku za pristup filtru i izvucite ru¢ni dio iz spremnika za prasinu.
Odvijte 6 vijaka i otvorite jedinicu. [12]

Izvucite motor / kuéiste baterije i iskljucite kabele.

Izvucite baterije iz kudista.

o0k wN =

Napomena: Ako pri rasklapanju jedinice budete imali pote$koce ili ako vam bude potrebno vi$e informacija o odrzavanju,
obnavljanju ili recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnom dobavljaéu ili sluzbi za odlaganje otpada.
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REZERVNI DIJELOVI | POTROSNI MATERIJAL TVRTKE HOOVER

Dijelove uvijek zamjenjujte originalnim rezervnim dijelovima tvrtke Hoover. Dostupni su od lokalnog dobavljaa proizvoda
tvrtke Hoover ili izravno od tvrtke Hoover. Pri narucivanju dijelova uvijek navedite broj modela.

* Hepa filtar - S93 — 35600860
¢ Pobudivac - Y24 — 35600861

Okruzenje:

Ovaj uredaj oznacen je prema Europskom propisu 2002/96/EC o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (WEEE). Odlazudi ispravno ovaj proizvod, pomazete sprijeciti mogucée negativne posljedice
za okoli$ i ljudsko zdravlje koje mogu biti uzrokovane neodgovarajué¢im rukovanjem ovakvom
vrstom otpada. Simbol na proizvodu oznac¢ava da se s ovim proizvodom ne moze rukovati kao
kucénim otpadom. Uredaj se mora odloziti na odgovarajuce sakupljaliste takvoga otpada za uporgbu
elektriéne i elektronicke opreme. Odlaganje treba izvrsiti u skladu s lokalnim propisima o oket
odlaganju otpada. Vise pojedinosti o rukovanju, uporabi i obnavljanju ovog proizvoda mo:
od lokalnih vlasti, poduzeca koje obavlja komunalne usluge prikupljanja otpada ili tr
ste nabavili proizvod.

VASE JAMSTVO

Uvjete jamstva za usisava¢ odreduje predstavnik u zemlji u koff
dobiti od prodavaca kod kojeg je uredaj nabavljen. U slu¢& R

potvrdu o primitku.
Podlozno promjeni bez najave. @

e U¥égidj prodaje. Pojedinosti o tim uvjetima mogu se
gcije pod uvjetima jamstva treba priloZiti racun ili

* Promjenjiva znacajka, ovisi o modelu
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DULEZITE INFORMACE

Tento vysavac by se mél pouzivat pouze pro domaci Ucely, jak je to popsano v téchto pokynech pro uzivatele. Pfed tim nez
se spotfebi¢em budete pracovat, pfesvédcéte se prosim, ze pokyny plné chapete. PouZivejte pouze nastavce doporu¢ené
nebo dodané Hooverem. Nabijeci podstava je dvojité izolovana a nesmi byt uzemnéna.

Elektrické pozadavky
Tento spotrebi¢ Hoover je dodavan s dvojité izolovanou nabijeckou baterie, ktera je vhodna pouze pro pfipojeni do zasuvky
230 voltl (ve Spojeném kralovstvi 240 voltll). Pfesvédcte se, Ze Udaj na stitku nabijecky odpovida napéti vaseho pfikonu.

BEZPECNOSTNI PRIPOMINKY

« NEDOVOLUJTE détem, aby si se spotfebi¢em nebo jeho ovladanim hraly. Dohlizejte prosim na pouzivani spotfebice
star§imi détmi, star§imi osobami nebo invalidy.

« NEPOUZIVEJTE vysavaé venku, na vihkych plochach nebo pro sbirani vihkych véci.

* NELUXUJTE ostré pfedméty, zapalky, horky popel, nedopalky cigaret nebo podobné véci.

o NEPOSTRIKUJTE hoflavymi tekutinami ani neluxujte hoflavé tekutiny jako jsou &istici prostie enzin, atd., nebo
jejich vypary, protoze mohou zpusobit pozar nebo vybuch.

¢ NENAHRAZUJTE baterie NiMH nedobijecimi bateriemi.

o CASTO gistte sbéraé prachu a soubor filtru. ’

* VRACEJTE spotfebi¢ do nabijeci podstavy po pouziti, aby se nabijely baterie. @ gfie UpIné vybijte, aby se

docililo jejich maximalni Zivotnosti.

e,

HOOVER SERVIS: Pro zajisténi pokracujiciho a u¢inného provozu tohoto goporucujeme, aby veskeré opravy

a udrzbu provadél pouze povéreny mechanik servisu Hoover.

KOMPONENTY VYROBK

1 - Hlavni vysavac 3 - Filtry
Hlavni ¢ast Q. Ochrana filtru
Vypina¢ On/Off R. Filtr

Vypina¢ turbo On/Off
Tlacitkovy spina¢

Ruéni jednotka vysavace
Tlacitko pro uvolnéni hubice
Hubice pro koberec a podlahu
Nabijecka
Indikator nabijecky
Elektricky kabel
Nastavec na Stérbi
Kartacek na prg

FRXETIOMMOO®>

PRIPRAVA | YASEHO VYSAVACE

Prilozte rukovét k hlavni ¢asti vysavace a zatlacte ji do hlavni ¢asti dokud fadné nezapadne. [4]
Prilozte hubici k hlavni ¢asti vysavade a pevné ji zatlacte do hlavni ¢asti dokud fadné nezapadne [5].
Pfipojte ruéni jednotku [2] k hlavni ¢asti.

Postavte vysava¢ na nabijeCku. Pfed prvnim pouzitim nabijejte vysavaé po dobu 24 hodin.

Pfi nabijeni bude svitit kontrolka.

Poznamka: Pro odstranéni hubice stisknéte tlacitko k uvolnéni hubice a odejméte ji od hlavni ¢asti.

g wn =

Poznamka: K dobiti pouzivejte pouze nabije¢ku dodanou s vasim vysavacem.

Dulezité: Pfi dobijeni vysavace vypina¢ On/Off musi byt vypnut. (Pozice OFF).

Nabijecku méjte neustale zapojenou v zasuvce. Pfi nabijeni je normalini kdyz se nabije¢ mirné zahfeje na dotyk.
Jestlize se provozni doba po opakovaném pouZiti snizuje, nechte vysavac bézet do zastaveni, pak nabijejte 24 hodin; pro
nejlepsi vysledek to opakuijte jednou za mésic.
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POUZiVANi VASEHO VYSAVACE

Hlavni vysavaé

1. Vysava¢ zapnéte stisknutim tlacitka On/Off. [1B]
2. Nastavte vypina¢ On/Off turbo do pozadované ¢istici pozice. [1C]
KOBEREC: Zapnéte hubici turbo (Kontrolka LED bude ON.)
TVRDA PODLAHA: Vypnéte hubici turbo (Kontrolka LED bude OFF.)
Ruéni vysavac

1. Stisknéte tladitkovy spina¢ a zvednéte ruéni jednotku z hlavni ¢asti. [6]
2. Spustte ruéni vysavac stisknutim tlac¢itka On/Off. [2M]

PRISLUSENTSTVi

Nastavec na $térbiny a smetacéek na prach

Obé tyto soucastky jsou uloZzeny na nabije¢ce zezadu. Obé pasuji pfimo na ruéni jednotk
UDRZBA VYSAVACE @

Vyprazdnovani zasobniku na prach
Drzte zasobnik nad popelnici a zatahnéte spoust zasobniku k oka azdnéni. [7]

Cisténi filtra

Ruvolnéte ruéni jednotku od hlavniho vysavace.
Stisknéte tlacitko pfistupu k filtru a odpojte CSTY rikqeti od zasobniku na prach. [8]

2 rl
PouZzijte rukovét filtru k vyjmuti filtru a ochy® € zasobniku na prach. [9]
& yysuseni vratte do zasobniku prachu.

arwn =

Poznamka: Pii ¢isténi filtrd nepouziyéjie

1.

2. .

3. ndejte sacek z vysavace. [11]

4. olem vysavace a vratte do puvodni polohy. Vezméte schranku sacku a zaklesnéte ji.
Likvidace b po ukonceni Zivotnosti

Jestlize ma byt vysavac zlikvidovan, baterie by mély byt odstranény. Pouzité baterie by mély byt dopraveny na recyklaéni
stanici a nemély by se vyhazovat spole¢né s odpadem domacnosti.
DULEZITE: Baterie pfed jejich odstranénim vzdy tplné vybijte.

Nechte spotfebi¢ zapnuty do vybiti baterii.

Uvolnéte ruéni jednotku od hlavniho vysavace.

Stisknéte tlacitko pfistupu k filtru a odstrarite dil s rukoveéti od zasobniku prachu.
Odstrarite 6 Sroubu a jednotku oteviete. [12]

Odstrarite kryt motoru/baterie a odpojte kabely.

Odstrante baterie z krytu.

ok wN

s timto vyrobkem, o jeho recyklaci nebo rekuperaci, kontaktujte prosim sv(j obecni ufad, odbor sluzeb odpadu
domacnosti.
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NAHRADNI DiLY HOOVER A PRISLUSENSTVi

Komponenty vzdy nahrazujte autentickymi nahradnimi dily Hoover. Ty jsou k dispozici od vaseho Hoover dealera nebo
pfimo od firmy Hoover. Kdyz objednavate nahradni dily, vzdy uvedte ¢islo svého modelu.

* Pre motor Hepa Filter - S93 — 35600860
e Sbérny sacek Agitator - Y24 — 35600861

Zivotni prostredi:
Tento pfistroj je oznagen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zafizenich (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete
pfedchazet pfipadnym negativnim dusledkiim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi, k nimz by jinak
mohlo dochdazet pfi nespravné manipulaci s timto vyrobkem. Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Musi byt dodan do pfislusného sbérného m'g
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi byt provedena v sg
mistnimi pfedpisy pro ochranu Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu. Dal“:'

o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim obecnim ufa
pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné, v niz jste vyrobek zakoupili.

VASE ZARUKA

Podminky zaruky tohoto spotfebice jsou definovany nasim ceM v zemi kde je spotfebi¢ na prodej. Podrobnosti
téchto podminek je mozné ziskat od dealera od néhoz byl akoupen. Jakékoli reklamace na zakladé této zaruky
musi doprovazet stvrzenka nebo doklad o koupi.

Podléha zméné bez predbézného upozornéni.

QY
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